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BETA 1852 3 130/65 166,2/143,5 58 156,5 BT 25: CR-BETA
BW 165 + BT 25 min 2,4 8x05
BETA 1302 3 90/45 130/1185 51 4 Laschen BT 25: CR-BETA
BW 130 + BT 25
BETA 185-X 3 120/60 166/146 58 151 intern / internal
Koax / coaxial 8x@4,5
BETA 130-X 3 80/40 129/113 51 4 Laschen intern/internal
Koax / coaxial
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A = @ auBen / outer / exterior

B = Lochkreis / bolt circle / circulo de taladros

C = Ausschnitt / cut-out / recorte

T = Einbautiefe / mounting depth / profundidad

HP = Hochpass / high-pass / paso alto

min = Mindestimpedanz System / minimum system
impedance

Laschen = tabs = pestafias

CR-BETA: 86 x 36 x 15mm-60g-+3/0dB
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3 - ANSCHLUSS UND SYMBOLE

3 . CONNECTION AND SYMBOLS
3 . CONEXION Y SIVIBOLOS

A BETA 165.2 - BETA 130.2

lIN+ I

Verstarker e TW +
amplifier CR-BETA BT 25 BW
amplificador HP 3,5 kHz 40 165130
CHL INPUT - TWEETER 3Q
W -
O
IN -
B BETA 165-X - BETA 130-X
Verstarker $
amplifier BETA 165-X/130-X
amplificador Koax - coaxial - 3 Q
@ ===+ rot/red / rojo Q == - schwarz / black / negro L=R
Q Nennimpedanz - nominal impedance - impedancia nominal
w max / RMS - Musiksignal - music signal - sefial musical

Hochpass fiir BT 25: INPUT vom Verstarker, TWEETER zum BT 25 - high-pass for
CR-BETA BT 25: INPUT from amplifier, TWEETER to BT 25 - paso alto para BT 25: INPUT del
amplificador, TWEETER al BT 25

Werkszustand +3 dB; rot gestreifte Leitung am CR-BETA durchtrennen = 0 dB (nur
durch Léten umkehrbar) - factory state +3 dB; cut the red-striped lead on the CR-
BETA = 0 dB (reversible only by soldering) - ajuste de fabrica +3 dB; cortar el cable
con franja roja del CR-BETA = 0 dB (solo reversible soldando)

+3/0dB

A: Komponentenset, Tieftoner direkt - component set, woofer direct - set de
A/B componentes, woofer directo — B: Koaxsystem direkt - coaxial system direct -
sistema coaxial directo

®/0 +/ - - Polaritét - polarity - polaridad
c € EU-Konformitat - EU conformity - conformidad UE

ﬁ nicht in den Hausmiill - not in household waste - no en la basura doméstica
-— WEEE-Reg.-Nr. DE30475144

LOT Charge - batch - lote (JJWW)

QR gladen-audio.de/download/qgr/beta - Anleitung - manual - manual
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SICHERHEITSHINWEISE - KURZFASSUNG

Lesen Sie diese Seite und die vollstandige Anleitung (QR-Code auf der Titel-
seite), bevor Sie mit dem Einbau beginnen. Bewahren Sie beides auf und geben
Sie es beim Verkauf weiter. Die Produkte sind nur fiir den Einbau in trockene In-
nenrdume von StraBenfahrzeugen mit 12-V- oder 24-V-Bordnetz bestimmt;
keine Marine-, AuBen- oder Nassbereichsanwendung. Weichen Angaben von-
einander ab, gilt der strengere Wert.

B Ziindung aus, Bordnetz spannungsfrei, Minuspol abklemmen

a Verkleidung abnehmen, Serienlautsprecher ausbauen a Rickseite pru-
fen: Airbag, Kabelbaum, Mechanik n Chassis einsetzen, alle Schrauben,
Drehmoment B Spalt abdichten, Dampfsperre dicht schlieBen

ﬂ Polrichtig anschlieBen, Hochpass einstellen BT 25 biindig, im Ge-
hause oder mit Halter montieren, Gber CR-BETA anschlieBen ﬂ Kontrolle:
Scheibe, Schloss, Fehlerspeicher, Warntone

WARNUNG Erstickungsgefahr. Folien, Verpackungseinlagen und Klein-
teile von Kindern fernhalten und nach dem Einbau entsorgen.

Fachkenntnis. Der Einbau greift in ein sicherheitsrelevantes Fahrzeugsystem
ein. Wer die Lage von Airbags, Kabelbaumen und Leitungen nicht anhand der
Fahrzeugunterlagen bestimmen kann, Iasst den Einbau von einem Fachbetrieb
ausfiihren.

Vor dem Einbau. Ziindung aus, Bordnetz nach Vorgabe des Fahrzeugherstel-
lers spannungsfrei schalten, bei konventionellen Systemen Minuspol abklem-
men, Entladezeit des Airbagsteuergerats einhalten. Nach dem Einbau Fehler-
speicher auslesen und Airbagwarnleuchte prifen.

GEFAHR Hochvolt. In Hybrid- und Elektrofahrzeugen orange Leitungen und
Hochvoltbauteile nicht beriihren, nicht anbohren. Einbau abbrechen, wenn de-
ren Lage nicht sicher ausgeschlossen werden kann.

GEFAHR Airbag. Nicht bohren, ségen, schrauben oder kleben in Tiir,
A-/B-/C-/D-Saule, Dachrahmen, Dachhimmel und Armaturenbrett, solange die
Rickseite nicht anhand der Fahrzeugunterlagen geprift ist. Nichts in Entfal-
tungsbereiche und auf Flachen mit AIRBAG/SRS montieren. Hochtoner nur an
vom Fahrzeughersteller vorgesehenen Orten.

GEFAHR Kabelbaum und Tiirmechanik. Hinter dem Tiirblech liegen Ka-
belbaum, Fensterheber und Schlossgestédnge. Werkseitigen Ausschnitt und
werkseitiges Lochbild nutzen, Einbautiefe einhalten, Bohrtiefenbegrenzung ver-
wenden, Kanten entgraten, Spane entfernen, Leitungen nur durch Gummitiillen.
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GEFAHR Befestigung. Jedes Chassis mit allen vorgesehenen Befestigungs-
punkten, mindestens vier, am tragenden Blech oder fest verschraubten Adap-
terring aus ABS oder Aluminium verschrauben. Kein Klebeband, Silikon, HeiB3-
kleber, Kabelbinder, keine Holz- oder PLA-Ringe. Schrauben mit angegebenem
Drehmoment und Schraubensicherung, Kontrolle nach 500 km und jahrlich.
WARNUNG Implantate. Starker Dauermagnet. Zu Herzschrittmachern und
anderen aktiven Implantaten mindestens 30 cm Abstand, als Trager den Einbau
nicht selbst ausfiihren. 100 mm Abstand zu Karten, Datentrdgern und Senso-
ren; Finger nicht zwischen Antrieb und Metall bringen.

WARNUNG Anschluss. Nennimpedanz und Mindestimpedanz des Verstar-
kers einhalten, nur die Verschaltungen der Anleitung verwenden, polrichtig an-
schlieBen, vor dem Einschalten Gleichstromwiderstand und Kontakt zur Karos-
serie prifen.

GEFAHR Uberlast. Nicht bis zum hérbaren Verzerren aufdrehen, Chassis
nicht in Dammmaterial einpacken. Hochtdner nur lber die mitgelieferte Fre-
quenzweiche oder einen aktiven Hochpass mit mindestens der angegebenen
Trennfrequenz und Flankensteilheit betreiben, Filter nach jeder Anderung an
Verstarker, DSP oder Verkabelung priifen. Bei Geruch, Rauch oder plétzlichem
Klangverlust sofort abschalten und Stromversorgung trennen.

WARNUNG Frequenzweiche. Weichen werden im Betrieb hei. An einer
trockenen, beliifteten Stelle auf nicht brennbarem Untergrund verschrauben,
mindestens 30 mm Abstand zu Dammmaterial, Textilien und Kunststoffteilen,
nicht abdecken, nicht in Polster, Teppich oder Dachhimmel einbauen.
VORSICHT Kanten. Schutzhandschuhe tragen, Blechkanten entgraten und
schitzen, keine vorstehenden Schrauben oder Kanten im Innenraum.
WARNUNG Gitter. Ein geldstes Gitter kann Insassen verletzen. Gitter nicht
abhebeln und nicht selbst kleben, verschraubte Gitter mit allen Schrauben mon-
tieren, kein Silikon, Sekundenkleber oder Klebeband; ein geldstes, klapperndes
oder verformtes Gitter im Fachbetrieb ersetzen lassen.

Feuchte, Temperatur, Werkstoffe. Tirablaufe freihalten, Dampfsperre dicht
verschlieBen, Dichtung verwenden. Nur Chassis und Halter einsetzen, die fir
Armaturenbrett oder Spiegeldreieck freigegeben sind; Temperaturbereich des
Datenblatts einhalten. Einbauringe, Dichtungen und Dammung nur aus Material
mit Brennverhaltensnachweis (ISO 3795 / FMVSS 302). Produkt nicht zerlegen,
Magnet nicht entfernen.

WARNUNG Gehor und Verkehr. Hohe Pegel schiadigen das Gehér dauer-
haft, Kinder hochstens 85 dB(A), keine Lautsprecher direkt neben Kindersitzen.
Lautstarke so wahlen, dass Warnsignale horbar bleiben; Fahrzeuglautsprecher
flir Warnténe nie ausbauen; Sichtfeld freihalten.
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Entsorgung. Mit der durchgestrichenen Tonne gekennzeichnete Produkte nicht ﬂ
in den Hausmiill, sondern zur Sammelstelle fiir Elektroaltgerate, in den Fach-

handel oder an die Riicknahmeadresse. Nicht zerlegen; ausgebaute Magnete

sind fiir Kinder lebensgefahrlich. Verpackung getrennt entsorgen.

Hersteller und Produktsicherheit. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Deutschland, info@gladen.com, www.gladen.com. Si-
cherheitsprobleme und Unfélle mit Typ, Chargencode, Kaufdatum und Fahrzeug

an diese Adresse melden.
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SAFETY INSTRUCTIONS - SHORT VERSION

| Al - This page was translated using artificial intelligence; translation errors are
possible.

Read this page and the full manual (QR code on the cover) before starting in-
stallation. Keep both and pass them on when selling. The products are intended
only for installation in dry interiors of road vehicles with a 12 VV or 24 V electri-
cal system; no marine, outdoor or wet-area use. Where specifications differ,
the stricter value applies.

n Ignition off, de-energise, disconnect negative terminal a Remove trim,
remove factory speaker B Check rear side: airbag, harness, mechanism
n Fit driver, all screws, torque a Seal gap, close vapour barrier tightly
a Connect with correct polarity, set high-pass Mount BT 25 flush, in
housing or on bracket, connect via CR-BETA ﬂ Check: window, lock, fault
memory, warning tones

WARNING Risk of suffocation. Keep film bags, packaging inserts and
small parts away from children and dispose of them after installation.

Expertise. Installation interferes with a safety - relevant vehicle system. Anyone
who cannot determine the position of airbags, wiring harnesses and lines from
the vehicle documentation must have the installation carried out by a specialist
workshop.

Before installation. Ignition off, de-energise the electrical system as specified
by the vehicle manufacturer, disconnect the negative terminal on conventional
systems, observe the discharge time of the airbag control unit. After installation,
read the fault memory and check the airbag warning lamp.

DANGER High voltage. In hybrid and electric vehicles do not touch or drill
into orange cables or high -voltage components. Abort the installation if their
position cannot be safely ruled out.

DANGER Airbag. Do not drill, saw, screw or glue in the door, A/B/C/D pillar,
roof frame, headliner or dashboard until the rear side has been checked against
the vehicle documentation. Do not mount anything in deployment zones or on
surfaces marked AIRBAG/SRS. Tweeters only in locations intended by the vehi-
cle manufacturer.

DANGER Wiring harness and door mechanism. Behind the door panel
are the wiring harness, window regulator and lock linkage. Use the factory cut-
out and factory hole pattern, observe the mounting depth, use a drill depth stop,
deburr edges, remove swarf, route cables only through rubber grommets.
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DANGER Mounting. Screw every driver down through all intended fixing
points, at least four, to load-bearing sheet metal or a firmly bolted adapter ring
made of ABS or aluminium. No adhesive tape, silicone, hot glue, cable ties, no
wooden or PLA rings. Tighten screws to the specified torque with thread locker;
check after 500 km and annually.

WARNING Implants. Strong permanent magnet. Keep at least 30 cm from
pacemakers and other active implants; wearers must not carry out the installa-
tion themselves. Keep 100 mm from cards, data media and sensors; do not put
fingers between the motor and metal.

WARNING Connection. Observe the nominal impedance and the amplifier's
minimum impedance, use only the wiring configurations in the manual, connect
with correct polarity, check DC resistance and contact with the body before
switching on.

DANGER Overload. Never turn up to audible distortion; do not wrap the
driver in damping material. Operate tweeters only via the supplied crossover or
an active high-pass filter at no less than the specified crossover frequency and
slope; check the filter after every change to amplifier, DSP or wiring. In case of
smell, smoke or sudden loss of sound, switch off immediately and disconnect
the power supply.

WARNING Crossover. Crossovers get hot in operation. Screw them down in
a dry, ventilated place on a non-combustible base, at least 30 mm from damp-
ing material, textiles and plastic parts; do not cover them and do not install them
in upholstery, carpet or headliner.

CAUTION Edges. Wear protective gloves, deburr and protect sheet-metal
edges, no protruding screws or edges in the interior.

WARNING Grilles. A loose grille can injure occupants. Do not pry off grilles
or glue them yourself, fit screwed grilles with all screws, no silicone, superglue
or adhesive tape; have a loose, rattling or deformed grille replaced by a special-
ist workshop.

Moisture, temperature, materials. Keep door drains clear, seal the vapour bar-
rier tightly, use the gasket. Use only drivers and mounts approved for dash-
board or mirror triangle; observe the temperature range on the data sheet. Use
mounting rings, gaskets and damping only from material with proof of burning
behaviour (ISO 3795 / FMVSS 302). Do not dismantle the product or remove
the magnet.

WARNING Hearing and traffic. High levels cause permanent hearing dam-
age; children no more than 85 dB(A); no speakers directly next to child seats.
Choose a volume at which warning signals remain audible; never remove vehi-
cle speakers used for warning tones; keep the field of vision clear.
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Disposal. Products marked with the crossed-out wheeled bin must not go into
household waste; take them to a collection point for waste electrical equipment,
to a dealer or to the take-back address. Do not dismantle; removed magnets
are life-threatening for children. Dispose of packaging separately.
Manufacturer and product safety. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Germany, info@gladen.com, www.gladen.com. Report

safety problems and accidents to this address, stating type, batch code, date of
purchase and vehicle.
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INDICACIONES DE SEGURIDAD - VERSION BREVE

Al - Esta pdgina se ha traducido con inteligencia artificial; es posible que con-
tenga errores de traduccion.

Lea esta pagina y el manual completo (cédigo QR en la portada) antes de co- H
menzar el montaje. Conserve ambos y entréguelos en caso de venta. Los pro-
ductos estan destinados Unicamente al montaje en interiores secos de vehicu-

los de carretera con red de a bordo de 12 V 0 24 V; sin uso nautico, en exterio-

res ni en zonas humedas. Si los datos difieren, se aplica el valor mas estricto.

n Contacto apagado, sin tension, desconectar polo negativo a Retirar re-
vestimiento y altavoz de serie a Comprobar reverso: airbag, cableado, me-
canica n Colocar altavoz, todos los tornillos, par a Sellar la holgura, ce-
rrar la barrera de vapor a Conectar con polaridad correcta, ajustar paso
alto Montar el BT 25 enrasado, en la carcasa o con soporte, conectar a
través del CR-BETA a Control: ventanilla, cierre, averias, avisos

ADVERTENCIA Peligro de asfixia. Mantenga bolsas, rellenos de emba-
laje y piezas pequenas fuera del alcance de los nifios y deséchelos tras el
montaje.

Conocimientos. El montaje interviene en un sistema del vehiculo relevante para
la seguridad. Quien no pueda determinar la posicion de airbags, mazos de ca-
bles y conducciones con la documentacion del vehiculo debe encargar el mon-
taje a un taller especializado.

Antes del montaje. Contacto apagado, dejar sin tension la red de a bordo se-
gun las indicaciones del fabricante del vehiculo, desconectar el polo negativo
en sistemas convencionales, respetar el tiempo de descarga de la unidad de
control del airbag. Tras el montaje, leer la memoria de averias y comprobar el
testigo del airbag.

PELIGRO Alta tension. En vehiculos hibridos y eléctricos, no tocar ni perfo-
rar cables naranjas ni componentes de alta tensién. Interrumpir el montaje si no
puede descartarse con seguridad su posicion.

PELIGRO Airbag. No taladrar, serrar, atornillar ni pegar en la puerta, pilares
A/B/C/D, marco del techo, techo interior ni salpicadero mientras no se haya
comprobado el reverso con la documentacion del vehiculo. No montar nada en
zonas de despliegue ni sobre superficies marcadas AIRBAG/SRS. Tweeters solo
en los lugares previstos por el fabricante del vehiculo.
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PELIGRO Mazo de cables y mecanismo de la puerta. Tras la chapa de
la puerta estan el mazo de cables, el elevalunas y el varillaje de la cerradura.
Utilizar el recorte y el patron de taladros de fabrica, respetar la profundidad de
montaje, usar tope de profundidad, desbarbar los bordes, retirar las virutas, pa-
sar los cables solo por pasamuros de goma.

PELIGRO Fijacion. Atornillar cada altavoz por todos los puntos de fijacion
previstos, como minimo cuatro, a chapa portante o a un anillo adaptador de
ABS o aluminio firmemente atornillado. Sin cinta adhesiva, silicona, pegamento
caliente, bridas ni anillos de madera o PLA. Apretar los tornillos al par indicado
con fijador de rosca; comprobar a los 500 km y anualmente.

ADVERTENCIA Implantes. Iman permanente potente. Mantener al menos
30 cm de marcapasos y otros implantes activos; los portadores no deben reali-
zar el montaje. Mantener 100 mm de tarjetas, soportes de datos y sensores; no
poner los dedos entre el motor y el metal.

ADVERTENCIA Conexion. Respetar la impedancia nominal y la impedancia
minima del amplificador, usar solo las conexiones del manual, conectar con la
polaridad correcta, comprobar la resistencia en corriente continua y el contacto
con la carroceria antes de encender.

PELIGRO Sobrecarga. No subir el volumen hasta la distorsion audible; no
envolver el altavoz en material aislante. Utilizar los tweeters solo a través del fil-
tro suministrado o de un filtro paso alto activo como minimo en la frecuencia de
corte y pendiente indicadas; comprobar el filtro tras cada cambio en amplifica-
dor, DSP o cableado. En caso de olor, humo o pérdida repentina del sonido,
apagar de inmediato y desconectar la alimentacion.

ADVERTENCIA Filtro de cruce. Los filtros se calientan durante el funcio-
namiento. Atornillarlos en un lugar seco y ventilado sobre una base no combus-
tible, a un minimo de 30 mm de material aislante, textiles y piezas de plastico;
no cubrirlos ni montarlos en tapiceria, moqueta o techo interior.

ATENCION Bordes. Usar guantes de proteccion, desbarbar y proteger los
bordes de chapa, sin tornillos ni bordes salientes en el habitaculo.
ADVERTENCIA Rejillas. Una rejilla suelta puede herir a los ocupantes. No
hacer palanca en las rejillas ni pegarlas por cuenta propia, montar las rejillas
atornilladas con todos los tornillos, sin silicona, pegamento instantaneo ni cinta
adhesiva; encargar a un taller especializado la sustitucion de una rejilla suelta,
con ruidos o deformada.
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Humedad, temperatura, materiales. Mantener libres los desaglies de la puerta,
cerrar herméticamente la barrera de vapor, usar la junta. Emplear solo altavo-
ces y soportes homologados para salpicadero o triangulo del retrovisor; respe-
tar el rango de temperatura de la hoja de datos. Anillos de montaje, juntas y ais-
lamiento solo de material con certificado de comportamiento al fuego (ISO
3795 / FMVSS 302). No desmontar el producto ni retirar el iman.
ADVERTENCIA Oido y trafico. Los niveles altos dafian el oido de forma
permanente; ninos como maximo 85 dB(A); sin altavoces junto a sillas infanti-
les. Elegir un volumen que permita oir las sefiales de advertencia; no desmontar
nunca los altavoces del vehiculo usados para avisos; mantener libre el campo
de vision.

Eliminacion. Los productos marcados con el contenedor tachado no deben ir a
la basura doméstica; llevarlos a un punto de recogida de residuos eléctricos, al
distribuidor o a la direccién de devolucion. No desmontar; los imanes extraidos
son mortales para los nifios. Eliminar el embalaje por separado.

Fabricante y seguridad del producto. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str.
9, 72141 Walddorfhaslach, Alemania, info@gladen.com, www.gladen.com. Co-
munique problemas de seguridad y accidentes a esta direccion indicando tipo,
codigo de lote, fecha de compra y vehiculo.
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CONSIGNES DE SECURITE - VERSION ABREGEE

| Al - Cette page a été traduite a I'aide de I'intelligence artificielle ; des erreurs
de traduction sont possibles.

Lisez cette page et la notice compléte (code QR sur la page de titre) avant de
commencer le montage. Conservez les deux documents et remettez-les en cas
de revente. Les produits sont destinés uniquement au montage dans I'habitacle
sec de véhicules routiers équipés d'un réseau de bord 12 V ou 24 V ; aucune
utilisation marine, en extérieur ou en zone humide. En cas de divergence entre
les indications, la valeur la plus stricte s'applique.

B Contact coupé, réseau de bord hors tension, borne négative débranchée
a Déposer I'habillage, démonter le haut-parleur d'origine Controler I'ar-
riére : airbag, faisceau, mécanique n Poser le haut-parleur, toutes les vis,
couple a Etanchéifier I'interstice, refermer le pare -vapeur ﬂ Raccorder
en respectant la polarité, régler le passe-haut Monter le BT 25 encastré,
dans le boitier ou sur le support, raccorder via le CR-BETA a Controle :
vitre, serrure, mémoire de défauts, signaux sonores

AVERTISSEMENT Risque d'étouffement. Tenir les films, les inserts
d'emballage et les petites pieéces hors de portée des enfants et les éliminer
aprés le montage.

Compétence technique. Le montage intervient sur un systéme du véhicule im-
portant pour la sécurité. Quiconque ne peut pas déterminer la position des air-
bags, des faisceaux de cables et des conduites a I'aide de la documentation du
véhicule doit confier le montage a un atelier spécialisé.

Avant le montage. Couper le contact, mettre le réseau de bord hors tension se-
lon les prescriptions du constructeur du véhicule, débrancher la borne négative
sur les systémes conventionnels, respecter le temps de décharge du calcula-
teur d'airbag. Aprés le montage, lire la mémoire de défauts et contrdler le té-
moin d'airbag.

DANGER Haute tension. Dans les véhicules hybrides et électriques, ne pas
toucher ni percer les cables orange et les composants haute tension. Inter-
rompre le montage si leur position ne peut pas étre exclue avec certitude.
DANGER Airbag. Ne pas percer, scier, visser ni coller dans la porte, les mon-
tants A/B/C/D, le cadre de toit, le ciel de toit et le tableau de bord tant que la
face arriére n'a pas été controlée a I'aide de la documentation du véhicule. Ne
rien monter dans les zones de déploiement ni sur les surfaces portant le mar-
quage AIRBAG/SRS. Tweeters uniquement aux emplacements prévus par le
constructeur du véhicule.
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DANGER Faisceau de cables et mécanique de porte. Derriére la tole
de porte se trouvent le faisceau de cables, le leve-vitre et la tringlerie de ser-
rure. Utiliser la découpe et le gabarit de percage d'origine, respecter la profon-
deur de montage, utiliser une butée de profondeur de percage, ébavurer les
arétes, éliminer les copeaux, faire passer les cables uniquement par des
passe-fils en caoutchouc.

DANGER Fixation. Visser chaque haut-parleur par tous les points de fixation
prévus, au moins quatre, sur la tole porteuse ou sur une bague d'adaptation en
ABS ou en aluminium solidement vissée. Pas de ruban adhésif, de silicone, de
colle chaude, de colliers de serrage, pas de bagues en bois ou en PLA. Serrer
les vis au couple indiqué avec frein-filet, contréle aprés 500 km puis une fois
par an.

AVERTISSEMENT Implants. Aimant permanent puissant. Maintenir une
distance d'au moins 30 cm avec les stimulateurs cardiaques et autres implants
actifs ; les porteurs ne doivent pas effectuer le montage eux-mémes. 100 mm
de distance avec les cartes, supports de données et capteurs ; ne pas mettre
les doigts entre le moteur magnétique et le métal.

AVERTISSEMENT Raccordement. Respecter I'impédance nominale et
I'impédance minimale de I'amplificateur, utiliser uniquement les cablages de la
notice, raccorder en respectant la polarité, contrdler la résistance en courant
continu et le contact avec la carrosserie avant la mise sous tension.

DANGER Surcharge. Ne pas monter le volume jusqu'a la distorsion audible,
ne pas envelopper le haut-parleur dans du matériau d'insonorisation. Faire
fonctionner les tweeters uniquement avec le filtre passif fourni ou un filtre
passe-haut actif réglé au minimum a la fréquence de coupure et a la pente indi-
quées, contrbler le filtrage aprés chaque modification de I'amplificateur, du DSP
ou du cablage. En cas d'odeur, de fumée ou de perte soudaine du son, couper
immeédiatement et débrancher I'alimentation.

AVERTISSEMENT Filtre passif. Les filtres passifs chauffent en fonction-
nement. Les visser dans un endroit sec et ventilé sur un support incombustible,
a au moins 30 mm du matériau d'insonorisation, des textiles et des piéces en
plastique, ne pas les recouvrir, ne pas les monter dans les rembourrages, la mo-
quette ou le ciel de toit.

ATTENTION Arétes. Porter des gants de protection, ébavurer et protéger
les arétes de tole, aucune vis ni aréte saillante dans I'habitacle.
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AVERTISSEMENT Grilles. Une grille détachée peut blesser les occupants.
Ne pas faire levier sur les grilles et ne pas les coller soi-méme, monter les
grilles vissées avec toutes les vis, pas de silicone, de colle instantanée ni de ru-
ban adhésif ; faire remplacer par un atelier spécialisé une grille détachée, défor-
mée ou qui claque.

Humidité, température, matériaux. Dégager les évacuations d'eau des portes,
refermer le pare-vapeur de maniére étanche, utiliser le joint. N'utiliser que des
haut-parleurs et supports homologués pour le tableau de bord ou le triangle de
rétroviseur ; respecter la plage de température de la fiche technique. Bagues de
montage, joints et insonorisation uniquement en matériau dont le comportement
au feu est attesté (ISO 3795 / FMVSS 302). Ne pas démonter le produit, ne pas
retirer I'aimant.

AVERTISSEMENT Audition et circulation. Les niveaux élevés endom-
magent durablement I'audition, 85 dB(A) au maximum pour les enfants, aucun
haut-parleur directement a c6té des siéges enfants. Choisir un volume permet-
tant d'entendre les signaux d'avertissement ; ne jamais démonter les haut-par-
leurs du véhicule servant aux signaux sonores ; garder le champ de vision
dégagé.

Elimination. Les produits portant le symbole de la poubelle barrée ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménagéres, mais remis a un point de collecte
des déchets d'équipements électriques, au revendeur ou a I'adresse de reprise.
Ne pas démonter ; les aimants démontés présentent un danger mortel pour les
enfants. Eliminer I'emballage séparément.

Fabricant et sécurité des produits. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Allemagne, info@gladen.com, www.gladen.com. Si-
gnaler les problemes de sécurité et les accidents a cette adresse en indiquant
le type, le code de lot, la date d'achat et le véhicule.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA - VERSIONE BREVE

| Al - Questa pagina é stata tradotta con I'intelligenza artificiale; sono possibili
errori di traduzione.

Leggere questa pagina e il manuale completo (codice QR sulla copertina) prima
di iniziare il montaggio. Conservare entrambi e consegnarli in caso di vendita. |
prodotti sono destinati esclusivamente al montaggio in abitacoli asciutti di vei-

coli stradali con rete di bordo a 12 V 0 24 V; nessun impiego nautico, all'aperto
0 in ambienti umidi. In caso di indicazioni divergenti vale il valore piu restrittivo.

n Quadro spento, rete di bordo senza tensione, scollegare il polo negativo
a Rimuovere il pannello, smontare |'altoparlante di serie B Controllare il re-
tro: airbag, cablaggio, meccanica n Inserire I'altoparlante, tutte le viti, cop-
pia B Sigillare la fessura, chiudere bene la barriera al vapore a Collegare
con polarita corretta, regolare il passa-alto Montare il BT 25 a filo, nell'al-
loggiamento o con la staffa, collegare tramite il CR-BETA e Controllo: fine-
strino, serratura, memoria guasti, segnali acustici

AVVERTENZA Pericolo di soffocamento. Tenere pellicole, inserti del-
I'imballaggio e minuteria lontano dai bambini e smaltirli dopo il montaggio.
Competenza tecnica. Il montaggio interviene su un sistema del veicolo rile-
vante per la sicurezza. Chi non & in grado di determinare la posizione di airbag,
cablaggi e condotte in base alla documentazione del veicolo deve far eseguire il
montaggio da un'officina specializzata.

Prima del montaggio. Spegnere il quadro, togliere tensione alla rete di bordo
secondo le indicazioni del costruttore del veicolo, nei sistemi convenzionali
scollegare il polo negativo, rispettare il tempo di scarica della centralina airbag.
Dopo il montaggio leggere la memoria guasti e controllare la spia airbag.
PERICOLO Alta tensione. Nei veicoli ibridi ed elettrici non toccare né forare
i cavi arancioni e i componenti ad alta tensione. Interrompere il montaggio se la
loro posizione non pud essere esclusa con certezza.

PERICOLO Airbag. Non forare, segare, avvitare o incollare in portiera, mon-
tanti A/B/C/D, telaio del tetto, cielo e plancia finché il retro non e stato verificato
in base alla documentazione del veicolo. Non montare nulla nelle zone di aper-
tura e sulle superfici contrassegnate AIRBAG/SRS. Tweeter solo nei punti previ-
sti dal costruttore del veicolo.

IT
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PERICOLO Cablaggio e meccanica della portiera. Dietro la lamiera
della portiera si trovano cablaggio, alzacristalli e tiranteria della serratura. Utiliz-
zare |'apertura e la foratura di serie, rispettare la profondita di montaggio, usare
un limitatore di profondita di foratura, sbavare i bordi, rimuovere i trucioli, far
passare i cavi solo attraverso passacavi in gomma.
PERICOLO Fissaggio. Avvitare ogni altoparlante con tutti i punti di fissaggio
[ previsti, almeno quattro, alla lamiera portante o a un anello adattatore in ABS o
alluminio saldamente avvitato. Niente nastro adesivo, silicone, colla a caldo, fa-
scette, niente anelli in legno o PLA. Viti con la coppia indicata e frenafiletti, con-
trollo dopo 500 km e una volta all'anno.
AVVERTENZA Impianti medici. Magnete permanente potente. Mantenere
una distanza di almeno 30 cm da pacemaker e altri impianti attivi; i portatori non
devono eseguire il montaggio personalmente. 100 mm di distanza da carte,
supporti dati e sensori; non mettere le dita tra il gruppo magnetico e il metallo.
AVVERTENZA Collegamento. Rispettare I'impedenza nominale e I'impe-
denza minima dell'amplificatore, utilizzare solo i collegamenti del manuale, col-
legare con polarita corretta, prima dell'accensione controllare la resistenza in
corrente continua e il contatto con la carrozzeria.
PERICOLO Sovraccarico. Non alzare il volume fino alla distorsione udibile,
non avvolgere |'altoparlante in materiale fonoassorbente. Far funzionare i twee-
ter solo tramite il crossover in dotazione o un filtro passa-alto attivo almeno alla
frequenza di taglio e alla pendenza indicate, controllare il filtraggio dopo ogni
modifica ad amplificatore, DSP o cablaggio. In caso di odore, fumo o improvvisa
perdita del suono spegnere immediatamente e scollegare I'alimentazione.
AVVERTENZA Crossover. | crossover si scaldano durante il funziona-
mento. Avvitarli in un punto asciutto e ventilato su una base non combustibile,
ad almeno 30 mm da materiale fonoassorbente, tessuti e parti in plastica, non
coprirli, non montarli in imbottiture, moquette o cielo.
ATTENZIONE Bordi. Indossare guanti protettivi, sbavare e proteggere i
bordi in lamiera, nessuna vite o bordo sporgente nell'abitacolo.

AVVERTENZA Griglie. Una griglia allentata puo ferire gli occupanti. Non

fare leva sulle griglie e non incollarle da soli, montare le griglie avvitate con tutte
le viti, niente silicone, colla istantanea o nastro adesivo; far sostituire da un'offi-
cina specializzata una griglia allentata, deformata o che sbatacchia.
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Umidita, temperatura, materiali. Mantenere liberi gli scarichi della portiera,
chiudere ermeticamente la barriera al vapore, utilizzare la guarnizione. Utiliz-
zare solo altoparlanti e supporti omologati per plancia o triangolo dello spec-
chietto; rispettare l'intervallo di temperatura della scheda tecnica. Anelli di mon-
taggio, guarnizioni e isolamento solo in materiale con comportamento al fuoco
comprovato (ISO 3795 / FMVSS 302). Non smontare il prodotto, non rimuovere
il magnete.

AVVERTENZA Udito e traffico. | livelli elevati danneggiano I'udito in modo
permanente, per i bambini al massimo 85 dB(A), nessun altoparlante diretta-
mente accanto ai seggiolini. Scegliere un volume che consenta di udire i segnali
di avvertimento; non smontare mai gli altoparlanti del veicolo destinati ai segnali
acustici; mantenere libero il campo visivo.

Smaltimento. | prodotti contrassegnati con il bidone barrato non vanno nei ri-
fiuti domestici, ma al punto di raccolta per apparecchiature elettriche usate, al
rivenditore o all'indirizzo di ritiro. Non smontare; i magneti smontati sono mortal-
mente pericolosi per i bambini. Smaltire I'imballaggio separatamente.
Produttore e sicurezza del prodotto. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str.
9, 72141 Walddorfhaslach, Germania, info@gladen.com, www.gladen.com. Se-
gnalare problemi di sicurezza e incidenti a questo indirizzo indicando tipo, co-
dice lotto, data di acquisto e veicolo.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - VERKORTE VERSIE
Al - Deze pagina is vertaald met kunstmatige intelligentie; vertaalfouten zijn
mogelijk.
Lees deze pagina en de volledige handleiding (QR-code op de titelpagina)
voordat u met de inbouw begint. Bewaar beide en geef ze bij verkoop door. De
producten zijn uitsluitend bestemd voor inbouw in droge interieurs van weg-
voertuigen met een 12 V- of 24 V-boordnet; geen gebruik in de scheepvaart,

buiten of in natte ruimten. Wijken gegevens van elkaar af, dan geldt de streng-
ste waarde.

B Contact uit, boordnet spanningsvrij, minpool loskoppelen a Bekleding
verwijderen, originele luidspreker demonteren a Achterzijde controleren:
airbag, kabelboom, mechaniek n Luidspreker plaatsen, alle schroeven, aan-
haalmoment a Spleet afdichten, dampscherm goed sluiten a Met juiste
polariteit aansluiten, hoogdoorlaat instellen BT 25 verzonken, in de behui-
zing of met houder monteren, via CR-BETA aansluiten a Controle: ruit, slot,
foutgeheugen, waarschuwingstonen

WAARSCHUWING Verstikkingsgevaar. Folies, verpakkingsinzetstukken
en kleine onderdelen uit de buurt van kinderen houden en na de inbouw
afvoeren.

Vakkennis. De inbouw grijpt in op een veiligheidsrelevant voertuigsysteem. Wie
de positie van airbags, kabelbomen en leidingen niet aan de hand van de voer-
tuigdocumentatie kan bepalen, laat de inbouw door een vakbedrijf uitvoeren.
Voor de inbouw. Contact uit, boordnet volgens voorschrift van de voertuigfabri-
kant spanningsvrij schakelen, bij conventionele systemen de minpool loskoppe-
len, ontlaadtijd van het airbagstuurapparaat aanhouden. Na de inbouw foutge-
heugen uitlezen en airbagwaarschuwingslampje controleren.

GEVAAR Hoogspanning. In hybride en elektrische voertuigen oranje leidin-
gen en hoogspanningscomponenten niet aanraken, niet aanboren. Inbouw af-
breken als hun positie niet met zekerheid kan worden uitgesloten.

GEVAAR Airbag. Niet boren, zagen, schroeven of lijmen in portier,
A-/B-/C-/D-stijl, dakframe, hemelbekleding en dashboard zolang de achter-
zijde niet aan de hand van de voertuigdocumentatie is gecontroleerd. Niets in
ontplooiingszones en op vlakken met AIRBAG/SRS monteren. Tweeters alleen
op door de voertuigfabrikant voorziene plaatsen.
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GEVAAR Kabelboom en portiermechaniek. Achter de portierplaat be-
vinden zich kabelboom, raammechanisme en slotstangen. Fabrieksuitsparing
en fabrieksgatenpatroon gebruiken, inbouwdiepte aanhouden, boordieptebe-
grenzer gebruiken, randen ontbramen, spanen verwijderen, leidingen alleen
door rubberen doorvoertules.

GEVAAR Bevestiging. Elke luidspreker met alle voorziene bevestigingspun-
ten, minimaal vier, aan de dragende plaat of aan een vast vastgeschroefde
adapterring van ABS of aluminium vastschroeven. Geen plakband, siliconen,
hete lijm, kabelbinders, geen houten of PLA-ringen. Schroeven met opgegeven
aanhaalmoment en schroefborging, controle na 500 km en jaarlijks.
WAARSCHUWING Implantaten. Sterke permanente magneet. Tot pace-
makers en andere actieve implantaten minimaal 30 cm afstand houden, als dra-
ger de inbouw niet zelf uitvoeren. 100 mm afstand tot kaarten, gegevensdra-
gers en sensoren; vingers niet tussen magneetsysteem en metaal brengen.
WAARSCHUWING Aansluiting. Nominale impedantie en minimale impe-
dantie van de versterker aanhouden, alleen de schakelingen uit de handleiding
gebruiken, met juiste polariteit aansluiten, voér het inschakelen gelijkstroom-
weerstand en contact met de carrosserie controleren.

GEVAAR Overbelasting. Niet tot hoorbare vervorming opendraaien, luid-
spreker niet in dempingsmateriaal inpakken. Tweeters alleen via het meegele-
verde scheidingsfilter of een actief hoogdoorlaatfilter minimaal op de opgege-
ven scheidingsfrequentie en flanksteilheid gebruiken, filters na elke wijziging
aan versterker, DSP of bekabeling controleren. Bij geur, rook of plotseling klank-
verlies onmiddellijk uitschakelen en stroomvoorziening loskoppelen.
WAARSCHUWING Scheidingsfilter. Scheidingsfilters worden tijdens ge-
bruik heet. Op een droge, geventileerde plaats op een onbrandbare ondergrond
vastschroeven, minimaal 30 mm afstand tot dempingsmateriaal, textiel en
kunststof onderdelen, niet afdekken, niet in stoffering, vloerbedekking of he-
melbekleding inbouwen.

VOORZICHTIG Randen. Veiligheidshandschoenen dragen, plaatranden ont-
bramen en beschermen, geen uitstekende schroeven of randen in het interieur.
WAARSCHUWING Roosters. Een losgeraakt rooster kan inzittenden ver-
wonden. Roosters niet loswrikken en niet zelf ljmen, geschroefde roosters met
alle schroeven monteren, geen siliconen, secondelijm of plakband; een losge-
raakt, rammelend of vervormd rooster door een vakbedrijf laten vervangen.
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Vocht, temperatuur, materialen. Portierafvoeren vrijhouden, dampscherm
goed afsluiten, afdichting gebruiken. Alleen luidsprekers en houders gebruiken
die voor dashboard of spiegeldriehoek zijn vrijgegeven; temperatuurbereik van
het gegevensblad aanhouden. Inbouwringen, afdichtingen en demping alleen
van materiaal met aangetoond brandgedrag (ISO 3795 / FMVSS 302). Product
niet demonteren, magneet niet verwijderen.
WAARSCHUWING Gehoor en verkeer. Hoge geluidsniveaus beschadi-
gen het gehoor blijvend, kinderen maximaal 85 dB(A), geen luidsprekers direct
naast kinderzitjes. Volume zo kiezen dat waarschuwingssignalen hoorbaar blij-
ven; voertuigluidsprekers voor waarschuwingstonen nooit demonteren; ge-
zichtsveld vrijhouden.
Afvoer. Producten met de doorgestreepte afvalcontainer niet bij het huisvuil,
maar naar het inzamelpunt voor afgedankte elektrische apparatuur, naar de
vakhandel of naar het terugnameadres. Niet demonteren; gedemonteerde mag-
neten zijn levensgevaarlijk voor kinderen. Verpakking gescheiden afvoeren.
Fabrikant en productveiligheid. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Duitsland, info@gladen.com, www.gladen.com. Veilig-
heidsproblemen en ongevallen met type, chargecode, aankoopdatum en voer-
tuig aan dit adres melden.
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INSTRUQGES DE SEGURANCA - VERSAO RESUMIDA
Al - Esta pdgina foi traduzida com inteligéncia artificial; sGo possiveis erros de
traducgado.
Leia esta pagina e o manual completo (cédigo QR na capa) antes de iniciar a
montagem. Guarde ambos e entregue-os em caso de venda. Os produtos des-
tinam-se exclusivamente & montagem em interiores secos de veiculos rodovia-
rios com rede de bordo de 12 V ou 24 V; sem utilizagdo maritima, no exterior
ou em zonas humidas. Em caso de divergéncia entre indicacoes, aplica-se o
valor mais restritivo.

B Ignicao desligada, rede de bordo sem tensao, desligar o polo negativo
a Retirar o painel, desmontar o altifalante de série B Verificar o lado tra-
seiro: airbag, cablagem, mecanica n Inserir o altifalante, todos os parafu-
sos, binario B Vedar a folga, fechar bem a barreira de vapor ﬂ Ligar com
polaridade correta, ajustar o passa-alto Montar o BT 25 embutido, na
caixa ou com suporte, ligar através do CR-BETA ﬂ Controlo: vidro, fecha-
dura, memoria de avarias, sinais sonoros

ATENCAO Perigo de asfixia. Manter peliculas, insertos da embalagem e
pecas pequenas fora do alcance das criangas e elimina-los apds a montagem.
Conhecimentos técnicos. A montagem intervém num sistema do veiculo rele-
vante para a seguranga. Quem ndo conseguir determinar a posigao dos air-
bags, cablagens e condutas com base na documentacéo do veiculo deve man-
dar executar a montagem por uma oficina especializada.

Antes da montagem. Desligar a igni¢ao, colocar a rede de bordo sem tensao
conforme as indicagdes do fabricante do veiculo, em sistemas convencionais
desligar o polo negativo, respeitar o tempo de descarga da unidade de co-
mando do airbag. Apds a montagem, ler a memdria de avarias e verificar a luz
de aviso do airbag.

PERIGO Alta tensao. Em veiculos hibridos e elétricos, ndo tocar nem perfu-
rar cabos cor de laranja e componentes de alta tensao. Interromper a monta-
gem se a sua posi¢ao ndo puder ser excluida com segurancga.

PERIGO Airbag. Nio perfurar, serrar, aparafusar nem colar na porta, nos pi-
lares A/B/C/D, na armagao do tejadilho, no forro do tejadilho e no painel de ins-
trumentos enquanto o lado traseiro nao tiver sido verificado com base na docu-
mentagao do veiculo. Ndo montar nada nas zonas de abertura nem em superfi-
cies com a marcacdo AIRBAG/SRS. Tweeters apenas nos locais previstos pelo
fabricante do veiculo.
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PERIGO Cablagem e mecanica da porta. Atras da chapa da porta en-
contram-se a cablagem, o elevador do vidro e as tirantes da fechadura. Utilizar
o recorte e a furagao de origem, respeitar a profundidade de montagem, utilizar
um limitador de profundidade de furagao, rebarbar as arestas, remover as apa-
ras, passar os cabos apenas por passa-cabos de borracha.

PERIGO Fixacgao. Aparafusar cada altifalante com todos os pontos de fixa-
Gao previstos, no minimo quatro, a chapa de suporte ou a um anel adaptador de
ABS ou aluminio firmemente aparafusado. Sem fita adesiva, silicone, cola
quente, abragadeiras, sem anéis de madeira ou PLA. Parafusos com o binario
indicado e travamento de rosca, controlo apés 500 km e anualmente.
ATENCAO Implantes. iman permanente forte. Manter uma distancia minima
de 30 cm de pacemakers e outros implantes ativos; os portadores nao devem
executar a montagem pessoalmente. 100 mm de distancia de cartdes, suportes
de dados e sensores; nao colocar os dedos entre o conjunto magnético e o
metal.

ATENCAO Ligacao. Respeitar a impedancia nominal e a impedancia minima
do amplificador, utilizar apenas as ligagées do manual, ligar com polaridade
correta, antes de ligar verificar a resisténcia em corrente continua e o contacto
com a carrogaria.

PERIGO Sobrecarga. Nao aumentar o volume até a distor¢ao audivel, ndo
envolver o altifalante em material de insonorizagao. Utilizar os tweeters apenas
através do crossover fornecido ou de um filtro passa-alto ativo, no minimo a
frequéncia de corte e a inclinagéo indicadas, verificar a filtragem ap6s cada al-
teragao no amplificador, no DSP ou na cablagem. Em caso de cheiro, fumo ou
perda subita de som, desligar imediatamente e cortar a alimentagao elétrica.
ATENCAO Crossover. Os crossovers aquecem durante o funcionamento.
Aparafusa-los num local seco e ventilado, sobre uma base ndo combustivel, a
uma distancia minima de 30 mm de material de insonorizagao, téxteis e pegas
de plastico, ndo os cobrir, ndo os montar em estofos, alcatifas ou no forro do
tejadilho.

CUIDADO Arestas. Usar luvas de protegéo, rebarbar e proteger as arestas
de chapa, sem parafusos ou arestas salientes no habitaculo.

ATENGCAO Grelhas. Uma grelha solta pode ferir os ocupantes. Nao fazer ala-
vanca nas grelhas nem as colar por conta propria, montar as grelhas aparafusa-
das com todos os parafusos, sem silicone, cola instantanea ou fita adesiva;
mandar substituir por uma oficina especializada uma grelha solta, deformada
ou que chocalhe.
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Humidade, temperatura, materiais. Manter livres os escoamentos da porta, fe-
char hermeticamente a barreira de vapor, utilizar a junta. Utilizar apenas altifa-
lantes e suportes aprovados para painel de instrumentos ou triangulo do espe-
Iho; respeitar a gama de temperaturas da ficha técnica. Anéis de montagem,
juntas e insonorizagao apenas de material com comportamento ao fogo com-
provado (ISO 3795 / FMVSS 302). Nao desmontar o produto, ndo remover o
iman.

ATENCAO Audicao e transito. Niveis elevados causam danos auditivos
permanentes, criangas no maximo 85 dB(A), sem altifalantes diretamente ao
lado de cadeiras de crianca. Escolher um volume que permita ouvir os sinais de
aviso; nunca desmontar os altifalantes do veiculo destinados aos sinais sono- 5=
ros; manter o campo de visao desimpedido.

Eliminacao. Os produtos marcados com o contentor de lixo barrado ndo devem
ser colocados no lixo doméstico, mas entregues num ponto de recolha de resi-
duos de equipamentos elétricos, no comércio especializado ou no enderego de
retoma. Nao desmontar; imanes desmontados representam perigo de morte
para criangas. Eliminar a embalagem separadamente.

Fabricante e seguranga do produto. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str.
9, 72141 Walddorfhaslach, Alemanha, info@gladen.com, www.gladen.com.
Comunicar problemas de seguranca e acidentes para este endereco, indicando
tipo, codigo de lote, data de compra e veiculo.
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA - WERSJA SKROCONA

Al - Ta strona zostata przettumaczona przy uzyciu sztucznej inteligenciji;

mozliwe sq btedy w ttumaczeniu.
Przed rozpoczeciem montazu nalezy przeczytac tg strong oraz petng instrukcje
(kod QR na stronie tytutowej). Oba dokumenty nalezy zachowac i przekazaé
przy sprzedazy. Produkty sg przeznaczone wytgcznie do montazu w suchych
wnetrzach pojazdéw drogowych z instalacjg poktadowg 12 V lub 24 V; nie sg
przeznaczone do zastosowan morskich, zewnetrznych ani w strefach mokrych.
W przypadku rozbieznosci migedzy danymi obowigzuje warto$¢ bardziej
rygorystyczna.

n Zapton wytaczony, instalacja bez napigcia, odtgczyc¢ biegun ujemny

Zdjac tapicerke, wymontowac gtosnik seryjny ([E] Sprawdzi¢ tyt:
poduszka powietrzna, wigzka, mechanika n Zamontowac gtosnik,
wszystkie sruby, moment dokrecania a Uszczelni¢ szczeling, szczelnie
zamkna¢ folig paroizolacyjna a Podtaczy¢ z zachowaniem biegunowosci,
ustawic filtr gérnoprzepustowy Zamontowac BT 25 na ptasko, w
obudowie lub na uchwycie, podtagczyc¢ przez CR-BETA ﬂ Kontrola: szyba,
zamek, pamig¢ bteddw, sygnaty ostrzegawcze

OSTRZEZENIE Niebezpieczenstwo uduszenia. Folie, wkiadki
opakowaniowe i drobne czg$ci przechowywacé z dala od dzieci i zutylizowac po
montazu.

Wiedza fachowa. Montaz ingeruje w system pojazdu istotny dla
bezpieczenstwa. Kto nie potrafi okresli¢ potozenia poduszek powietrznych,
wigzek przewodow i przewodow na podstawie dokumentaciji pojazdu, zleca
montaz specjalistycznemu warsztatowi.

Przed montazem. Wytgczy¢ zapton, odtgczyc¢ napigcie instalacji poktadowe;j
zgodnie z wytycznymi producenta pojazdu, w systemach konwencjonalnych
odtaczy¢ biegun ujemny, zachowa¢ czas roztadowania sterownika poduszek
powietrznych. Po montazu odczytac¢ pamie¢ bteddéw i sprawdzi¢ lampke
ostrzegawcza poduszki powietrznej.

NIEBEZPIECZENSTWO Wysokie napigcie. W pojazdach hybrydowych i
elektrycznych nie dotykac¢ ani nie nawierca¢ pomaranczowych przewodow i
elementow wysokonapigciowych. Przerwac montaz, jezeli ich potozenia nie
mozna z catg pewnoscig wykluczy¢.
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NIEBEZPIECZENSTWO Poduszka powietrzna. Nie wierci¢, nie pitowac,
nie wkrecac ani nie klei¢ w drzwiach, stupkach A/B/C/D, ramie dachu,
podsufitce i desce rozdzielczej, dopdki tylna strona nie zostanie sprawdzona na
podstawie dokumentacji pojazdu. Niczego nie montowaé¢ w strefach rozwijania
poduszek ani na powierzchniach z oznaczeniem AIRBAG/SRS. Gtos$niki
wysokotonowe tylko w miejscach przewidzianych przez producenta pojazdu.
NIEBEZPIECZENSTWO Wigzka przewodow i mechanika drzwi. za
blacha drzwi znajduja sie wigzka przewodow, podnosnik szyby i ciegna zamka.
Wykorzystywac¢ fabryczny wyciety otwor i fabryczny rozstaw otworéw,
zachowac gtebokos¢ montazu, stosowac ogranicznik gtgbokosci wiercenia,
gratowac krawedzie, usuwacé wiory, przewody prowadzi¢ wytgcznie przez
gumowe przelotki.

NIEBEZPIECZENSTWO Mocowanie. Kazdy gtosnik przykrecié¢ we
wszystkich przewidzianych punktach mocowania, co najmniej czterech, do
blachy nosnej lub do trwale przykreconego pierscienia adaptacyjnego z ABS
lub aluminium. Bez tasmy klejacej,' silikonu, kleju na gorgco, opasek kablowych,
bez pierscieni z drewna lub PLA. Sruby dokreca¢ podanym momentem z
zabezpieczeniem gwintu, kontrola po 500 km i corocznie.

OSTRZEZENIE Implanty. Silny magnes trwaty. Zachowaé odstep co
najmniej 30 cm od rozrusznikéw serca i innych aktywnych implantéw; osoby z
implantami nie mogg wykonywaé¢ montazu samodzielnie. 100 mm odstepu od
kart, nosnikow danych i czujnikdéw; nie wktada¢ palcéw miedzy uktad
magnetyczny a metal.

OSTRZEZENIE Podtaczenie. Przestrzega¢ impedanciji znamionowej i
minimalnej impedancji wzmacniacza, stosowa¢ wytgcznie potaczenia z
instrukcji, podtaczac z zachowaniem biegunowosci, przed wigczeniem
sprawdzic rezystancjg dla pradu statego i kontakt z nadwoziem.
NIEBEZPIECZENSTWO Przecigzenie. Nie zwigkszac gto$nosci az do
styszalnych znieksztatcen, nie owija¢ gto$nika materiatem wygtuszajacym.
Gtosniki wysokotonowe uzytkowaé wytacznie z dotgczong zwrotnica lub z
aktywnym filtrem gérnoprzepustowym co najmniej przy podanej czestotliwosci
podziatu i nachyleniu zbocza, filtr sprawdzac po kazdej zmianie we
wzmacniaczu, w DSP lub w okablowaniu. W przypadku zapachu, dymu lub
nagtej utraty dzwigku natychmiast wytgczy¢ i odtgczy¢ zasilanie.
OSTRZEZENIE Zwrotnica. Zwrotnice podczas pracy stajg sie gorace.
Przykreci¢ w suchym, przewiewnym miejscu na niepalnym podtozu, zachowac¢
odstep co najmniej 30 mm od materiatu wygtuszajgcego, tekstyliow i
elementéw z tworzyw sztucznych, nie przykrywac, nie montowac¢ w wysciotce,
wyktadzinie ani podsufitce.
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PRZESTROGA Krawedzie. Nosi¢ rekawice ochronne, gratowac i

zabezpieczac¢ krawedzie blachy, zadnych wystajacych srub ani krawedzi we
wnetrzu.

OSTRZEZENIE Maskownice. Poluzowana maskownica moze zrani¢ osoby
znajdujace sig w pojezdzie. Nie podwaza¢ maskownic i nie przyklejac ich
samodzielnie, maskownice przykrecane montowac przy uzyciu wszystkich
srub, bez silikonu, kleju btyskawicznego ani tasmy klejgcej; wymiang
poluzowanej, grzechoczacej lub zdeformowanej maskownicy zleci¢
specjalistycznemu warsztatowi.

Wilgo¢, temperatura, materiaty. Utrzymywac droznos$¢ odptywéw w drzwiach,
szczelnie zamkna¢ folig paroizolacyjng, stosowac uszczelkg. Stosowac
wytgcznie gtosniki i uchwyty dopuszczone do deski rozdzielczej lub tréjkata
lusterka; przestrzegac¢ zakresu temperatur z karty danych. Stosowac¢ wytacznie
pierécienie montazowe, uszczelki i wygtuszenie z materiatéw z
udokumentowanymi wtasciwosciami palnymi (ISO 3795 / FMVSS 302). Nie
rozbiera¢ produktu, nie usuwac¢ magnesu.

OSTRZEZENIE Stuch i ruch drogowy. Wysokie poziomy gtosnosci trwale
uszkadzajg stuch, dla dzieci maksymalnie 85 dB(A), zadnych gtosnikow
bezposrednio obok fotelikow dziecigcych. Gtosnos¢ dobieraé tak, aby sygnaty
ostrzegawcze pozostaty styszalne; nigdy nie wymontowywac gtosnikow
pojazdu stuzacych do sygnatéw ostrzegawczych; nie zastania¢ pola widzenia.

Utylizacja. Produktow oznaczonych przekreslonym pojemnikiem na odpady nie
wyrzucac do odpadéw domowych, lecz odda¢ do punktu zbidrki zuzytego
sprzetu elektrycznego, do sklepu specjalistycznego lub na adres odbioru. Nie
rozbiera¢; wymontowane magnesy stanowig $miertelne zagrozenie dla dzieci.
Opakowanie utylizowa¢ oddzielnie.

Producent i bezpieczenstwo produktu. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-
Str. 9, 72141 Walddorfhéaslach, Niemcy, info@gladen.com, www.gladen.com.
Problemy z bezpieczenstwem i wypadki zgtasza¢ na ten adres, podajac typ,
kod partii, date zakupu i pojazd.
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BEZPECNOSTNi POKYNY - ZKRACENA VERZE

| Al - Tato strdnka byla pfeloZzena pomoci umélé inteligence; chyby v prekladu
jsou mozné.

Pfed zahajenim montaze si pfeététe tuto stranku a Uplny navod (QR kod na ti-

tulni strané). Oboji uschovejte a pfi prodeji predejte dal. Vyrobky jsou ur¢eny

pouze k montazi do suchého interiéru silni¢nich vozidel s palubni siti 12 V nebo

24 V; zadné pouziti v lodich, venku nebo ve vihkém prostredi. Pokud se Udaje

lisi, plati pfisnéjSi hodnota.

n Zapalovani vypnout, palubni sit bez napéti, odpojit zaporny pol

a Sejmout oblozeni, vymontovat sériovy reproduktor B Zkontrolovat zadni
stranu: airbag, kabelovy svazek, mechanika n Vsadit reproduktor, vSechny
Srouby, utahovaci moment a Utésnit sparu, tésné uzavrit parozabranu

a Pfipojit se spravnou polaritou, nastavit horni propust Namontovat BT
25 zapusténé, do pouzdra nebo s drzakem, pfipojit pfes CR-BETA

B Kontrola: okno, zamek, pamét zavad, vystrazné tony

VAROVANI Nebezpeéi uduseni. Félie, viozky obalu a drobné dily uchova-
vejte mimo dosah déti a po montazi je zlikvidujte.

Odborné znalosti. Montaz zasahuje do systému vozidla dilezitého pro bezpeé-
nost. Kdo nedokaze podle dokumentace vozidla uréit polohu airbagd, kabelo-
vych svazk{ a vedeni, necha montaz provést odbornym servisem.

Pfed montazi. Vypnout zapalovani, odpojit palubni sit od napéti podle pokyn{
vyrobce vozidla, u konvenénich systémd odpojit zaporny pél, dodrzet dobu vy-
biti Fidici jednotky airbagu. Po montazi vycist pamét zavad a zkontrolovat kon-
trolku airbagu.

NEBEZPECI Vysoké napéti. VV hybridnich a elektrickych vozidlech se ne-
dotykejte oranzovych vedeni a vysokonapétovych soucasti a nenavrtavejte je.
Montaz preruste, pokud nelze jejich polohu s jistotou vyloucit.

NEBEZPECI Airbag. Nevrtejte, nefezte, nesroubuijte ani nelepte ve dvefich,
sloupcich A/B/C/D, ramu stfechy, stropnici a palubni desce, dokud neni zadni
strana zkontrolovana podle dokumentace vozidla. Nic nemontujte do oblasti ro-
zvinuti airbagd ani na plochy s ozna¢enim AIRBAG/SRS. Vyskové reproduktory
pouze na mistech uréenych vyrobcem vozidla.

NEBEZPECI Kabelovy svazek a mechanika dvefi. Za plechem dvefi se
nachazi kabelovy svazek, stahovac oken a tahla zamku. Pouzivejte vyrobni
vyfez a vyrobni rozte¢ otvord, dodrzujte montazni hloubku, pouZivejte omezo-
vac¢ hloubky vrtani, hrany odjehlete, odstrante tfisky, vedeni vedte pouze gumo-
vymi préichodkami.
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NEBEZPECi Upevnéni. Kazdy reproduktor pfigroubuijte véemi uréenymi
upevnovacimi body, nejméné ctyfmi, k nosnému plechu nebo k pevné prisrou-
bovanému adaptérovému krouzku z ABS nebo hliniku. Zadna lepici paska, sili-
kon, tavné lepidlo, stahovaci pasky, zadné krouzky ze dfeva nebo PLA. Srouby
utdhnéte uvedenym utahovacim momentem a zajistéte pojistkou zavitl, kontrola
po 500 km a kazdorocné.
VAROVANI Implantaty. Silny permanentni magnet. Od kardiostimulator( a
jinych aktivnich implantatl dodrzujte vzdalenost nejméné 30 cm, jako nositel
montaz neprovadéjte sami. 100 mm vzdalenost od karet, datovych nosiét a
senzord; nevkladejte prsty mezi magneticky systém a kov.
VAROVANI P¥ipojeni. Dodrzujte jmenovitou impedanci a minimalni impe-
danci zesilovace, pouzivejte pouze zapojeni z ndvodu, pfipojujte se spravnou
polaritou, pfed zapnutim zkontrolujte stejnosmérny odpor a kontakt s karoserii.
cs NEBEZPECi Pretizeni. Nezesilujte az ke slysitelnému zkresleni, reproduktor
nezabalujte do tlumiciho materidlu. VySkové reproduktory provozujte pouze
pfes dodanou vyhybku nebo aktivni horni propust nastavenou nejméné na uve-
denou délici frekvenci a strmost, filtr zkontrolujte po kazdé upravé zesilovace,
DSP nebo kabelaze. Pfi zadpachu, koufi nebo nahlé ztraté zvuku okamzité vyp-
néte a odpojte napajeni.
VAROVANI Vyhybka. Vyhybky jsou za provozu horké. Pfidroubuijte je na su-
chém, vétraném misté na nehoflavém podkladu, dodrZujte vzdalenost nejméné
30 mm od tlumiciho materialu, textilii a plastovych dild, nezakryvejte je, nemon-
tujte je do Calounéni, koberce ani stropnice.
UPOZORNENI Hrany. Noste ochranné rukavice, hrany plechu odjehlete a
chrarite, zadné vycnivajici Srouby nebo hrany v interiéru.
VAROVANI MFizky. Uvolnéna mfizka mize zranit osoby ve vozidle. Mfizky
nepacte a nelepte je sami, pfiSroubované mfizky montujte se vSemi Srouby,
zadny silikon, vtefinové lepidlo ani lepici paska; uvolnénou, chrastici nebo de-
formovanou mfizku nechte vymeénit v odborném servisu.
Vihkost, teplota, materialy. Odtoky dvefi udrzujte volné, parozabranu tésné
uzavrete, pouzijte tésnéni. Pouzivejte pouze reproduktory a drzaky schvalené
pro palubni desku nebo trojuhelnik zrcatka; dodrZujte teplotni rozsah z dato-
vého listu. Pro montazni krouzky, tésnéni a tlumici material pouzivejte pouze
materialy s doloZzenou zkouskou hoflavosti (ISO 3795 / FMVSS 302). Vyrobek
nerozebirejte, magnet neodstrariujte.
VAROVANI Sluch a provoz. Vysoké hlasitosti trvale poskozuji sluch, déti
nejvyse 85 dB(A), zadné reproduktory pfimo vedle détskych sedacek. Hlasitost
volte tak, aby zUstaly slysitelné vystrazné signaly; reproduktory vozidla pro
vystrazné tony nikdy nevymontovavejte; zorné pole ponechte volné.
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Likvidace. Vyrobky oznacené pfeskrtnutou popelnici nepatfi do domovniho od-
padu, ale na sbérné misto pro elektroodpad, do specializovaného obchodu
nebo na adresu zpétného odbéru. Nerozebirejte; vymontované magnety jsou
pro déti Zivotu nebezpecné. Obal zlikvidujte oddélené.

Vyrobce a bezpe€nost vyrobku. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Némecko, info@gladen.com, www.gladen.com. Bez-
pecnostni problémy a nehody hlaste na tuto adresu s uvedenim typu, kédu
Sarze, data ndkupu a vozidla.
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BEZPECNOSTNE POKYNY - SKRATENA VERZIA

Al - Tato strana bola preloZzend pomocou umelej inteligencie; chyby v preklade
su mozné.

Pred zacatim montaze si preéitajte tuto stranu a Uplny navod (QR kod na titulnej
strane). Oboje uschovajte a pri predaji odovzdajte dalej. Vyrobky st ur¢ené len
na montaz do suchého interiéru cestnych vozidiel s palubnou sietou 12 V alebo
24 V; ziadne pouzitie v lodiach, vonku alebo vo vihkom prostredi. Ak sa Udaje
liSia, plati prisnejsia hodnota.

n Zapal'ovanie vypnut, palubna siet bez napétia, odpojit zaporny pol

B Odobrat oblozenie, vymontovat sériovy reproduktor [g] Skontrolovat
zadnu stranu: airbag, kablovy zvazok, mechanika u Vsadit reproduktor,
vSetky skrutky, utahovaci moment a Utesnit Skaru, tesne uzavriet paroza-
branu ﬂ Pripojit so spravnou polaritou, nastavit horny priepust
Namontovat BT 25 zapustene, do puzdra alebo s drziakom, pripojit cez
CR-BETA ﬂ Kontrola: okno, zamok, pamat portch, vystrazné tony

VAROVANIE Nebezpecenstvo udusenia. Félie, viozky obalu a drobné
diely uchovavajte mimo dosahu deti a po montazi ich zlikvidujte.

Odborné znalosti. Montaz zasahuje do systému vozidla doleZitého pre bezpec-
nost. Kto nedokaze podla dokumentécie vozidla urcit polohu airbagov, kablo-
vych zvézkov a vedeni, necha montaz vykonat odbornym servisom.

Pred montazou. Vypnut zapalovanie, odpojit palubnu siet od napatia podla
pokynov vyrobcu vozidla, pri konvenénych systémoch odpojit zaporny pol, do-
drzat Cas vybitia riadiacej jednotky airbagu. Po montazi vycitat pamat poruch a
skontrolovat kontrolku airbagu.

NEBEZPECENSTVO Vysoké napitie. V hybridnych a elektrickych vozid-
lach sa nedotykajte oranzovych vedeni a vysokonapatovych sucasti a
nenavrtavajte ich. Montaz preruste, ak nie je mozné ich polohu s istotou vylucit.
NEBEZPECENSTVO Airbag. Nevitajte, nerezte, neskrutkuijte ani nelepte vo
dverach, stipikoch A/B/C/D, rame strechy, stropnici a palubnej doske, kym nie je
zadna strana skontrolovana podla dokumentdcie vozidla. Ni¢ nemontujte do
oblasti rozvinutia airbagov ani na plochy s oznacenim AIRBAG/SRS. Vyskové re-
produktory len na miestach uréenych vyrobcom vozidla.
NEBEZPECENSTVO Kablovy zvazok a mechanika dveri. Za plechom
dveri sa nachadza kablovy zvézok, stahovac okien a tiahla zamku. PouzZivajte
vyrobny vyrez a vyrobny rozstup otvorov, dodrziavajte montaznu hibku, pouZzi-
vajte obmedzovac hlbky vrtania, hrany odihlite, odstrante triesky, vedenia vedte
len cez gumové priechodky.
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NEBEZPECENSTVO Upevnenie. Kazdy reproduktor priskrutkujte viet-
kymi ur€enymi upeviovacimi bodmi, najmenej Styrmi, k nosnému plechu alebo
k pevne priskrutkovanému adaptérovému kruzku z ABS alebo hlinika. Ziadna le-
piaca paska, silikdn, tavné lepidlo, stahovacie pasky, ziadne kruzky z dreva
alebo PLA. Skrutky utiahnite uvedenym utahovacim momentom a zaistite poist-
kou zavitov, kontrola po 500 km a kazdorocne.

VAROVANIE Implantaty. Siiny permanentny magnet. Od kardiostimulatorov
a inych aktivnych implantatov dodrziavajte vzdialenost najmenej 30 cm, ako
nositel' montaz nevykonavajte sami. 100 mm vzdialenost od kariet, datovych
nosi¢ov a senzorov; nevkladajte prsty medzi magneticky systém a kov.
VAROVANIE Pripojenie. Dodrziavajte menoviti impedanciu a minimalnu im-
pedanciu zosilfiovaca, pouzivajte len zapojenia z navodu, pripajajte so spravnou
polaritou, pred zapnutim skontrolujte jednosmerny odpor a kontakt s karosériou.
NEBEZPECENSTVO PretaZenie. Nezosilfiujte a2 po podutelné skreslenie,
reproduktor nezabal'ujte do timiaceho materiadlu. Vyskové reproduktory prevad-
zkujte len cez dodanu vyhybku alebo aktivny horny priepust nastaveny najme-
nej na uvedenu deliacu frekvenciu a strmost, filter skontrolujte po kazdej Uprave
zosilfiovaca, DSP alebo kabeladze. Pri zapachu, dyme alebo nahlej strate zvuku
okamzite vypnite a odpojte napdjanie.

VAROVANIE Vyhybka. Vyhybky su pocas prevadzky horuce. Priskrutkujte
ich na suchom, vetranom mieste na nehorlavom podklade, dodrziavajte vzdiale-
nost najmenej 30 mm od timiaceho materialu, textilii a plastovych dielov, neza-
kryvaijte ich, nemontujte ich do ¢alunenia, koberca ani stropnice.
UPOZORNENIE Hrany. Noste ochranné rukavice, hrany plechu odihlite a
chrante, Ziadne vycnievajuce skrutky alebo hrany v interiéri.

VAROVANIE Mriezky. Uvolnena mriezka moze zranit osoby vo vozidle.
Mriezky nepacte a nelepte ich sami, priskrutkované mriezky montujte so vset-
kymi skrutkami, ziadny silikon, sekundové lepidlo ani lepiaca paska; uvolnenu,
hrkajucu alebo zdeformovanu mriezku nechajte vymenit v odbornom servise.
Vlhkost, teplota, materialy. Odtoky dveri udrziavajte volné, parozabranu tesne
uzavrite, pouzite tesnenie. Pouzivajte len reproduktory a drziaky schvalené pre
palubnu dosku alebo trojuholnik zrkadla; dodrziavajte teplotny rozsah z dato-
vého listu. Na montazne kruzky, tesnenia a timiaci material pouzivajte len mate-
ridly s dolozenou skuskou horlavosti (ISO 3795 / FMVSS 302). Vyrobok nero-
zoberajte, magnet neodstranuijte.
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VAROVANIE Sluch a premavka. Vysoké hlasitosti trvalo podkodzuju
sluch, deti najviac 85 dB(A), ziadne reproduktory priamo vedla detskych se-
daciek. Hlasitost zvolte tak, aby zostali poCutelné vystrazné signaly; reproduk-
tory vozidla pre vystrazné tony nikdy nevymontuvajte; zorné pole ponechajte
volné.

Likvidacia. Vyrobky oznacené preciarknutou nadobou nepatria do domového
odpadu, ale na zberné miesto pre elektroodpad, do $pecializovaného obchodu
alebo na adresu spatného odberu. Nerozoberajte; vymontované magnety su pre
deti zivotu nebezpecné. Obal zlikvidujte oddelene.

Vyrobca a bezpeénost vyrobku. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Nemecko, info@gladen.com, www.gladen.com. Bez-
pecnostné problémy a nehody hlaste na tuto adresu s uvedenim typu, kédu
Sarze, datumu nakupu a vozidla.
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BIZTONSAGI UTASITASOK - ROVID VALTOZAT

Al - Ezt az oldalt mesterséges intelligencia forditotta; forditdsi hibdk

el6fordulhatnak.
A beszerelés megkezdése el6tt olvassa el ezt az oldalt és a teljes utmutatot
(QR-kdd a cimlapon). Orizze meg mindkettét, és eladaskor adja tovabb. A ter-
mékek kizardélag 12 V-os vagy 24 V-os fedélzeti haldzattal rendelkezé kozuti
jarmivek szaraz utasterébe torténé beszerelésre szolgalnak; hajézasi, kiiltéri
vagy nedves kdrnyezetben nem hasznalhatok. Ha az adatok eltérnek egymas-
tol, a szigorubb érték érvényes.

B Gyujtas ki, fedélzeti halozat fesziltségmentes, negativ pdlus lekdtve

B Burkolat levétele, gyari hangszoro kiszerelése Hatoldal ellenérzése:

légzsak, kabelkdteg, mechanika n Hangszoro behelyezése, 6sszes csavar,

nyomaték B Rés tomitése, parazaro folia szoros lezarasa ﬂ Helyes polari-

tassal bekotni, fellilatereszté beallitasa BT 25 beszerelése siillyesztve,

hazba vagy tartéval, csatlakoztatds a CR-BETA-n keresztil ﬂ Ellen6rzés:

ablak, zar, hibatarold, figyelmezteté hangok

FIGYELMEZTETES Fulladasveszély. A fliakat, csomagoldbetéteket és
apro alkatrészeket tartsa tavol a gyermekektdl, és a beszerelés utan
artalmatlanitsa.

Szakértelem. A beszerelés biztonsagi szempontbol fontos jarmirendszerbe
avatkozik be. Aki a Iégzsakok, kabelkdtegek és vezetékek helyzetét nem tudja a
jarm dokumentacioja alapjan meghatarozni, a beszerelést szakmuhellyel vé-
geztesse el.

Beszerelés elott. Gyujtas ki, a fedélzeti halozatot a jarmigyarté eldirasai szerint
fesziltségmentesiteni, hagyomanyos rendszereknél a negativ pélust lekétni, a
légzsak-vezérldéegység kisulési idejét betartani. A beszerelés utan a hibatarolot
kiolvasni és a légzsak-visszajelzd ldampat ellendrizni.

VESZELY Nagyfesziiltség. Hibrid és elektromos jarmiivekben a narancs-
sarga vezetékeket és nagyfesziiltségll alkatrészeket ne érintse meg, ne furja
meg. Szakitsa meg a beszerelést, ha azok helyzete nem zarhato ki
biztonsaggal.

VESZELY Légzsak. Ne furjon, flrészeljen, csavarozzon vagy ragasszon az
ajtoba, az A/B/C/D oszlopba, a tetékeretbe, a tetékarpitba és a miiszerfalba,
amig a hatoldalt a jarm{ dokumentacioja alapjan nem ellendrizte. Semmit ne
szereljen a kinyilasi zonakba és az AIRBAG/SRS jeldlésl fellletekre. Magassu-
garzokat csak a jarmigyarto altal eldiranyzott helyekre.
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VESZELY Kabelkoteg és ajtomechanika. Az ajtdlemez mdgbtt kabelks-
teg, ablakemel6 és zarrudazat talalhatd. A gyari kivagast és a gyari furatképet
hasznalja, tartsa be a beépitési mélységet, hasznaljon furasmélység-hatarolét,
sorjazza le az éleket, tavolitsa el a forgacsot, a vezetékeket csak gumi atvezeto-
kon keresztiil vezesse.

VESZELY Rogzités. Minden hangszorét az sszes eliranyzott rogzitési
ponttal, legalabb néggyel, a teherviseld lemezhez vagy szilardan régzitett ABS
vagy aluminium adaptergy(riih6z kell csavarozni. Ragasztoszalag, szilikon,
forré ragaszto, kabelkdtegeld, valamint fa- vagy PLA-gy(ri nem megengedett.
A csavarokat a megadott nyomatékkal és csavarbiztositéval meghuzni, ellenér-
zés 500 km utan és évente.

FIGYELMEZTETES Implantatumok. Erés allandé magnes. Szivritmus-
szabalyozoktol és mas aktiv implantatumoktol legalabb 30 cm tavolsagot tar-
tani, visel6jik a beszerelést ne végezze el maga. 100 mm tavolsag kartyaktol,
adathordozdktol és érzékeldktél; ne tegye az ujjat a magnesrendszer és a fém
kozé.

FIGYELMEZTETES Csatlakoztatas. Tartsa be a névleges impedanciat és
az er6sité minimalis impedanciajat, csak az Utmutatdban szerepld bekdtéseket
haszndlja, helyes polaritdssal csatlakoztasson, bekapcsolas elétt ellenérizze az
egyenaramu ellendllast és a karosszéridval valo érintkezést.

VESZELY Tulterhelés. Ne hangositsa fel hallhaté torzitasig, a hangszorot ne
csomagolja csillapitéanyagba. A magassugarzokat csak a mellékelt hangvalton
lUlateresztd szlirén keresztiil Gzemeltesse, a sz(rét az erdsitén, a DSP-n vagy a
kabelezésen végzett minden médositas utan ellenérizze. Szag, fust vagy hirte-
len hangkimaradas esetén azonnal kapcsolja ki és valassza le a tapellatast.
FIGYELMEZTETES Hangvalté. A hangvaltok iizem kézben felforrésodnak.
Szaraz, szell6zé helyen, nem éghet6 alapra csavarozza fel éket, legalabb 30
mm tavolsagra a csillapitéanyagtdl, textiliaktdl és miianyag alkatrészektél, ne ta-
karja le 6ket, és ne szerelje be karpitba, szényegbe vagy tetékarpitba.
VIGYAZAT Elek. Viseljen véddkesztyiit, sorjazza le és védje a lemezéleket,
az utastérben ne legyenek kiallé csavarok vagy élek.

FIGYELMEZTETES Racsok. A meglazult racs megsértheti az utasokat. A
racsokat ne feszitse le és ne ragassza sajat maga, a csavaros racsokat az
Osszes csavarral szerelje fel, ne hasznaljon szilikont, pillanatragasztét vagy ra-
gasztdszalagot; a meglazult, z6rgd vagy deformalddott racsot szakmihelyben
cseréltesse ki.
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Nedvesség, hdmérséklet, anyagok. Az ajto vizelvezetdit tartsa szabadon, a pa-
razaro félidt szorosan zarja le, haszndlja a tomitést. Csak miszerfalra vagy tu-
kérharomszogbe engedélyezett hangszdérdkat és tartokat hasznaljon; tartsa be
az adatlap hémérséklet-tartomanyat. Beépitdgylrikhoz, tomitésekhez és csilla-
pitdshoz csak igazolt égési viselkedés(i anyagot hasznaljon (ISO 3795 / FMVSS
302). A terméket ne szerelje szét, a magnest ne tavolitsa el.
FIGYELMEZTETES Hallas és kozlekedés. A magas hangerd tartésan ka-
rositja a hallast, gyermekeknél legfeljebb 85 dB(A), gyermekiilések mellett koz-
vetlenil ne legyen hangszoéré. A hangerét ugy valassza meg, hogy a figyelmez-
tetd jelzések hallhatok maradjanak; a figyelmezteté hangokhoz hasznalt jarmu-
hangszérdkat soha ne szerelje ki; a latoteret tartsa szabadon.

Artalmatlanitas. Az athuzott kukaval jeldlt termékek nem keriilhetnek a haztar-
tasi hulladékba, hanem az elektromos hulladékok gyUjtéhelyére, a szakkereske-
désbe vagy a visszavételi cimre kell leadni. Ne szerelje szét; a kiszerelt magne-
sek gyermekekre életveszélyesek. A csomagolast kiilon artalmatlanitsa.

Gyarto és termékbiztonsag. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9, 72141
Walddorfhaslach, Németorszag, info@gladen.com, www.gladen.com. A bizton-
sagi problémakat és baleseteket a tipus, a tételkdd, a vasarlas datuma és a ﬂ
jarmi megadasaval erre a cimre kell jelenteni.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA - VERSIUNE SCURTA

| Al - Aceastd pagind a fost tradusd cu ajutorul inteligentei artificiale; sunt
posibile erori de traducere.

Cititi aceasta pagina si manualul complet (cod QR pe pagina de titlu) nainte de
a incepe montajul. Pastrati ambele documente si predati-le la vanzare.
Produsele sunt destinate exclusiv montajului in habitaclul uscat al vehiculelor
rutiere cu retea de bord de 12 V sau 24 V; nicio utilizare maring, in exterior sau
in zone umede. Daca datele difera intre ele, se aplica valoarea mai stricta.

n Contact oprit, retea de bord fara tensiune, borna minus deconectata

a Demontati panoul, scoateti difuzorul de serie a Verificati partea din
spate: airbag, cablaj, mecanica n Montati difuzorul, toate suruburile, cuplu
a Etansati rostul, inchideti etans bariera de vapori a Conectati cu
polaritate corects, reglati filtrul trece-sus Montati BT 25 incastrat, in
carcasa sau cu suport, conectati prin CR-BETA ﬂ Control: geam,
incuietoare, memorie de erori, semnale de avertizare

AVERTISMENT Pericol de sufocare. Tineti foliile, insertiile de ambalaj si
piesele mici departe de copii si eliminati-le dupa montaj.

Competenta tehnica. Montajul intervine intr-un sistem al vehiculului relevant
pentru siguranta. Cine nu poate determina pozitia airbagurilor, a cablajelor si a
conductelor pe baza documentatiei vehiculului incredinteaza montajul unui
atelier specializat.

inainte de montaj. Contact oprit, scoateti reteaua de bord de sub tensiune
conform indicatiilor producatorului vehiculului, la sistemele conventionale
deconectati borna minus, respectati timpul de descarcare al unitatii de
comanda a airbagului. Dupa montaj cititi memoria de erori si verificati lampa de
avertizare airbag.

PERICOL inalta tensiune. La vehiculele hibride si electrice nu atingeti si nu
gé&uriti cablurile portocalii si componentele de inalta tensiune. intrerupeti
montajul daca pozitia acestora nu poate fi exclusa cu certitudine.

PERICOL Airbag. Nu gauriti, nu taiati, nu insurubati si nu lipiti in us3, in stalpii
A/B/C/D, in rama plafonului, in tapiteria plafonului si in plansa de bord atata timp
cat partea din spate nu a fost verificata pe baza documentatiei vehiculului. Nu
montati nimic in zonele de desfasurare si pe suprafetele marcate AIRBAG/SRS.
Tweetere numai in locurile prevazute de producatorul vehiculului.
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PERICOL Cablaj si mecanica usii. in spatele tablei usii se afla cablajul,
macaraua geamului si tijele incuietorii. Folositi decuparea din fabrica si modelul
de gauri din fabrica, respectati adancimea de montaj, folositi un limitator de
adancime de gaurire, debavurati muchiile, indepartati spanul, treceti cablurile
numai prin mansoane de cauciuc.

PERICOL Fixare. insurubati fiecare difuzor prin toate punctele de fixare
prevazute, cel putin patru, in tabla portanta sau intr-un inel adaptor din ABS sau
aluminiu insurubat ferm. Fara banda adeziva, silicon, adeziv la cald, coliere de
cablu, fara inele din lemn sau PLA. Strangeti suruburile la cuplul indicat si cu
asigurare de filet, control dupa 500 km si anual.

AVERTISMENT Implanturi. Magnet permanent puternic. Pastrati o distanta
de cel putin 30 cm fata de stimulatoarele cardiace si alte implanturi active;
purtatorii nu trebuie sa efectueze montajul ei insisi. 100 mm distanta fata de
carduri, suporturi de date si senzori; nu introduceti degetele intre sistemul
magnetic si metal.

AVERTISMENT Conectare. Respectati impedanta nominala si impedanta
minima a amplificatorului, folositi numai schemele de conectare din manual,
conectati cu polaritate corectd, verificati inainte de pornire rezistenta in curent
continuu si contactul cu caroseria.

PERICOL Suprasarcina. Nu mariti volumul pana la distorsiune audibila, nu ﬂ
infasurati difuzorul in material de amortizare. Utilizati tweeterele numai prin
crossoverul livrat sau printr-un filtru activ trece-sus reglat cel putin la
frecventa de taiere si panta indicate, verificati filtrul dupa fiecare modificare la
amplificator, DSP sau cablaj. In caz de miros, fum sau pierdere bruscé a
sunetului, opriti imediat si deconectati alimentarea.

AVERTISMENT Crossover. Crossoverele se incalzesc in timpul
functionarii. insurubati-le intr-un loc uscat si ventilat, pe o suprafat
incombustibila, la cel putin 30 mm distantd de materialul de amortizare, textile si
piesele din plastic, nu le acoperiti, nu le montati in tapiterie, mocheta sau
tapiteria plafonului.

ATENTIE Muchii. Purtati manusi de protectie, debavurati si protejati muchiile
de tabla, fara suruburi sau muchii proeminente in habitaclu.

AVERTISMENT Grile. O grila desprinsa poate rani ocupantii. Nu desprindeti
grilele cu parghia si nu le lipiti singuri, montati grilele insurubate cu toate
suruburile, fara silicon, adeziv instant sau banda adeziva; dispuneti inlocuirea
intr-un atelier specializat a unei grile desprinse, care zdrangane sau este
deformata.

w
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Umiditate, temperatura, materiale. Mentineti libere scurgerile usii, inchideti
etans bariera de vapori, folositi garnitura. Folositi numai difuzoare si suporturi
aprobate pentru plansa de bord sau triunghiul oglinzii; respectati intervalul de
temperatura din fisa tehnica. Folositi inele de montaj, garnituri si materiale de
amortizare numai din materiale cu dovada a comportamentului la ardere (ISO
3795 / FMVSS 302). Nu dezasamblati produsul, nu indepartati magnetul.

AVERTISMENT Auz si trafic. Nivelurile ridicate afecteaza permanent
auzul, copii cel mult 85 dB(A), fara difuzoare direct 1anga scaunele pentru copii.
Alegeti volumul astfel incat semnalele de avertizare sa ramana audibile; nu
demontati niciodata difuzoarele vehiculului pentru semnalele de avertizare;
pastrati campul vizual liber.

Eliminare. Produsele marcate cu pubela barata nu se arunca in gunoiul menajer,
ci se predau la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice, la
comerciantul de specialitate sau la adresa de returnare. Nu dezasamblati;
magnetii demontati sunt mortali pentru copii. Eliminati ambalajul separat.
Producator si siguranta produsului. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str.
9, 72141 Walddorfhaslach, Germania, info@gladen.com, www.gladen.com.
Raportati problemele de siguranta si accidentele la aceasta adresa, indicand
tipul, codul lotului, data cumpararii si vehiculul.
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VARNOSTNA NAVODILA - KRATKA RAZLICICA

| Al - Ta stran je bila prevedena s pomocjo umetne inteligence; mozne so na-
pake v prevodu.

Pred zacetkom vgradnje preberite to stran in celotna navodila (koda QR na na-

slovni strani). Oboje shranite in ob prodaji predajte naprej. Izdelki so namenjeni

izklju€no vgradnji v suho notranjost cestnih vozil z omrezjem 12 V ali 24 V; brez
uporabe v plovilih, na prostem ali v viaznih obmogjih. Ce se podatki med seboj

razlikujejo, velja strozja vrednost.

n Vzig izklopljen, omrezje vozila brez napetosti, minus pol odklopljen

a Odstranite oblogo, odstranite serijski zvo¢nik a Preverite zadnjo stran:
zra€na blazina, kabelski snop, mehanika n Vstavite zvocnik, vsi vijaki, zate-
zni moment B Zatesnite rezo, tesno zaprite parno zaporo a Prikljucite s
pravilno polariteto, nastavite visokoprepustni filter Vgradite BT 25 porav-
nano, v ohisje ali z drzalom, priklju¢ite prek CR-BETA a Kontrola: steklo,
klju¢avnica, pomnilnik napak, opozorilni toni

OPOZORILO Nevarnost zadusitve. Folije, embalazne vioZke in majhne
dele hranite zunaj dosega otrok in jih po vgradnji odstranite.

Strokovno znanje. Vgradnja posega v varnostno pomemben sistem vozila. Kdor
na podlagi dokumentacije vozila ne more dolociti polozaja zra¢nih blazin, kabel-
skih snopov in napeljav, naj vgradnjo prepusti strokovni delavnici. b
Pred vgradnjo. Izklopite vzig, omreZje vozila odklopite od napetosti po navodilih
proizvajalca vozila, pri obi¢ajnih sistemih odklopite minus pol, upostevajte ¢as
praznjenja krmilne enote zracnih blazin. Po vgradnji preberite pomnilnik napak
in preverite opozorilno luéko zra¢nih blazin.

NEVARNOST Visoka napetost. V hibridnih in elektri¢nih vozilih se ne doti-
kajte oranznih napeljav in visokonapetostnih sestavnih delov ter jih ne navrta-
vajte. Vgradnjo prekinite, ¢e njihovega polozaja ni mogoce zanesljivo izkljugiti.
NEVARNOST Zrac¢na blazina. Ne vrtajte, Zagajte, vijacite ali lepite v vrata,
stebricke A/B/C/D, stresni okvir, strop in armaturno plo$¢o, dokler zadnja stran
ni preverjena na podlagi dokumentacije vozila. Nicesar ne vgrajujte v obmocja
sprozitve in na povrsine z oznako AIRBAG/SRS. Visokotonce samo na mestih, ki
jih je predvidel proizvajalec vozila.

NEVARNOST Kabelski snop in mehanika vrat. Za plogevino vrat so ka-
belski snop, pomik stekla in drogovje klju¢avnice. Uporabite tovarniski izrez in
tovarnisko razporeditev lukenj, upostevajte vgradno globino, uporabite omeje-
valnik globine vrtanja, robove razigliCite, odstranite ostruzke, napeljave speljite
samo skozi gumijaste uvodnice.
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NEVARNOST Pritrditev. Vsak zvo&nik privijte z vsemi predvidenimi pritrdil-
nimi to¢kami, najmanj Stirimi, na nosilno ploc¢evino ali trdno privit adapterski
obro¢ iz ABS ali aluminija. Brez lepilnega traku, silikona, vro€ega lepila, kabel-
skih vezic, brez obrocev iz lesa ali PLA. Vijake privijte z navedenim zateznim
momentom in varovalom navojev, kontrola po 500 km in enkrat letno.
OPOZORILO Vsadki. Mocan trajni magnet. Do srénih spodbujevalnikov in
drugih aktivnih vsadkov najmanj 30 cm razdalje, nosilci vgradnje ne smejo opra-
vljati sami. 100 mm razdalje do kartic, nosilcev podatkov in senzorjev; prstov ne
dajajte med magnetni sistem in kovino.

OPOZORILO Prikljucitev. Upostevajte nazivno impedanco in najmanjso im-
pedanco ojacevalnika, uporabljajte samo vezave iz navodil, prikljucite s pravilno
polariteto, pred vklopom preverite enosmerno upornost in stik s karoserijo.
NEVARNOST Preobremenitev. Ne ojacujte do slidnega popacenja, zvoc-
nika ne ovijajte v dusilni material. Visokotonce uporabljajte samo prek prilozene
kretnice ali aktivhega visokoprepustnega filtra z najmanj navedeno lo&ilno fre-
kvenco in strmino, filter preverite po vsaki spremembi na ojac¢evalniku, DSP ali
ozi€enju. Ob vonju, dimu ali nenadni izgubi zvoka takoj izklopite in odklopite
napajanje.

OPOZORILO Kretnica. Kretnice med delovanjem postanejo vroée. Privijte jih
na suhem, prezra¢evanem mestu na negorljivi podlagi, najmanj 30 mm razdalje
do dusilnega materiala, tekstila in plasti¢nih delov, ne pokrivajte jih, ne vgrajujte
jih v oblazinjenje, preprogo ali strop.

PREVIDNO Robovi. Nosite zasgitne rokavice, robove plo¢evine raziglicite in
zascitite, brez Strlecih vijakov ali robov v notranjosti.

OPOZORILO MreZe. Zrahljana mreza lahko poskoduje osebe v vozilu. Mrez
ne odstranjujte z vzvodom in jih ne lepite sami, privite mreze namestite z vsemi
vijaki, brez silikona, sekundnega lepila ali lepilnega traku; zrahljano, ropotajoco
ali deformirano mrezo dajte zamenjati v strokovni delavnici.

Vlaga, temperatura, materiali. Odtoke vrat ohranjajte proste, parno zaporo te-
sno zaprite, uporabite tesnilo. Uporabljajte samo zvocnike in nosilce, ki so odo-
breni za armaturno plosc¢o ali trikotnik ogledala; uposStevajte temperaturno ob-
mocje iz podatkovnega lista. Za vgradne obroce, tesnila in dusilni material upo-
rabljajte samo materiale z dokazilom o lastnostih gorenja (ISO 3795 / FMVSS
302). Izdelka ne razstavljajte, magneta ne odstranjuijte.

OPOZORILO Sluh in promet. Visoke glasnosti trajno poskodujejo sluh,
otroci najve¢ 85 dB(A), brez zvoénikov neposredno ob otroskih sedezih. Gla-
snost izberite tako, da opozorilni signali ostanejo sliSni; zvo&nikov vozila za opo-
zorilne tone nikoli ne odstranjujte; vidno polje ohranjajte prosto.
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Odstranjevanije. Izdelki, oznac¢eni s precrtanim smetnjakom, ne sodijo med go-
spodinjske odpadke, temvec¢ na zbirno mesto za odpadno elektri¢no opremo, v
specializirano trgovino ali na naslov za vracilo. Ne razstavljajte; odstranjeni ma-
gneti so za otroke smrtno nevarni. Embalazo odstranite loc¢eno.

Proizvajalec in varnost izdelka. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Nemcija, info@gladen.com, www.gladen.com. Varno-

stne tezave in nesrece sporocite na ta naslov z navedbo tipa, kode serije, da-
tuma nakupa in vozila.
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OAHrFIEZ AZDAAEIAZ - ZYNTOMH EKAOZH
| Al - Authi n ogAiba HETAPPAOTNKE HE TEXVNTH VonUoouvn: gival mBava o@aA-
MOTO UETAPPOAONG.
AloBAoTE AUTH TN O0AIBA KAl TIG TTARPELG 06nYieg (Kwdlkog QR otnv mpwtn o€-
Aida) mptv EekivroeTe TV eykatdotaon. QUAGETE Kal T SUO KoL TIAPASWOTE
TO O€ TIEPITTWON TMWANCNG. Ta MPOIOVTA TTIPOOPIZOVTAL OTIOKAELOTIKA VIO EYKO-
TAOTOON OE OTEYVOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG 08IKWYV OXNUATWYV HE Siktuo 12 V iy
24 V- kapia xpnon oe ok&en, oe eEWTEPIKOUG R Uypoug Xwpouc. Eav Ta otol-
Xela SlO@EPOUV PETOEU TOUG, LOXUEL N QUCTNPOTEPN TLUN.
B AVAQAEEN KAELOTH, BIKTUO OXNHOTOG XWPIG TAON, ApVNTIKOG TTIOAOG aTto-
ouveedeUEVOG a Agaipeon eMEVOUONG, CPAIPEDT EPYOCTACIAKOU NXEioU
B ‘EAeyyxog miow MAEUPAG: EPOCOKOG, KOAWDIWGT, HNXOVIOHOG
n TomoB€tnon nxeiou, 6Aeg oL Bideg, potn a JTeyoavoroinon SLakeEvou,
OTEYAVO KAEICIHO PPAYUATOC USPOATUWV a 20voeOon PE OWOTH TOAIKOTNTQ,
pUBULION UPLTEPOTOU PIATPOU TomoB£tnon Tou BT 25 xwveutd, oTo Tepi-
BANnua f pe Baon, cuvdeon pecw tou CR-BETA ﬂ ‘EAeyxoq: mapabupo,
KAELOOPLY, LVAUN CPAAUATWY, TIPOELSOTIONTIKOL fXOL

MPOEIAOMOIHZH Kivéuvoc ac@ugiag. Kpatiote TG HEUBPAVEG, Tal V-
B€TO CUOKEUOOLOG KOL TO IKP& EEQPTAMOTA HOKPLG OTIO TIOLSLA KOl AToppiyTe
TO META TNV eyKATAOTAON.

EEEI8IKEUNEVEG YVWOELG. H eyKATAOTAON EMEUBAIVEL OE £V CUCTNUO TOU OXN-
HOTOG TIOU £iVAL CNUAVTIKO YO TNV AGPAAELD. ‘OTOLl0G €V HMOPEL VO TPOCSLo-
pioel T B€0N TwV 0EPOCOAKWY, TWV KOAWSIWOEWV KOL TWV OYWYWV e BAon TO
£YYPO@PA TOU OXNUOTOC OVOOETEL TNV EYKATAOTAON O€ EEELOIKEUPEVO
ouvepyeio.

Mpwv ano tnv eykatdotach. AVAQAeEN KAELOTH, BE0TE TO SIKTUO TOU OXNHO-
TOG €KTOG TAONG CUMPWVA HE TIG 08NYIEG TOU KATOOKEUOOTH TOU OXAHOTOC, O€
OUMBOTIKE CUCTAMOTO OMMOCUVEEOTE TOV OPVNTIKO TIOAO, TNPNOTE TOV XPOVO €K-
@OPTIONG TNG HOVABAG EAEYXOU AEPOCOKWY. META TNV eyKaT&OTOON SLOBAOTE
TN MVARN CQOANATWY KOL EAEYETE TNV TIPOELSOTIOINTIKY) AUX VIO GEPOCOKOU.
KINAYNOZ YPnAR TéoN. Zc uBPLSIKA KOl NAEKTPIKA OXFHOTO UNV OyYi-
ZETE KAl UNV TPUTIATE TIOPTOKOAL KAAWSLA KoL EEAPTAATA UPNANG TAoNG. Ala-
KOYTE TNV EYKOTAOTOON EGV N BECN TOUG HEV UMOPEL VO ATTOKAELOTEL e
QOPAAELOD.
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KINAYNOZ AgpO0aKOG. Mnv TpUTATE, TPLOVIZETE, BIOWVETE 1} KOANGTE
oTNV MOPTA, oTLG KOAoveg A/B/C/D, 0To TACIGLO 0POPNG, OTNV EMEVEUCN 0pO-
(PrG KOL OTO TOUTTAO, EQOCOV N THiow TAEUPA SV €XEL EAEYXOEL e BAON TO €Y~
VPO TOU OXNHOTOG. MNV TOTIOBETEITE TIMOTA OE MEPLOXEG AVATITUENG OEPO-
OOKWYV Kal o€ eTpdveleg pe onupavon AIRBAG/SRS. Touitep podvo oe BEoelg
TIOU TIPOBAETIOVTOL OTIO TOV KATOOKEUOOTH TOU OXAHOTOG.

KINAYNOZ KaAwdiwon Kot pNXAVIGHOG TIOPTAG. Miow ano th Aduo-
piva NG MépTAG BPiokovTal N KAAWSiwan, 0 YPUAOG apabupou Kol ol p&REoL
NG KAELOAPLAC. XPNOLUOTIOOTE TO EPYOCTOCLOKO AVOLYHO KOL TO EPYO0TO-
OLOKO OXEBL0 OTIWYV, TNPNAOTE To BAOOC TOTOOBETNONG, XPNOLLOTIOLOTE TEEPLOPL-
ot B&OOUG SLATPNONG, CPALPEDTE TA YPELLD OO TIG OKUEG, ATIOHOKPUVETE TO
pLviopato, MeEPAOTE TO KOAWSLIA HOVO HECT MO EACCTIKOUG SOKTUAIOUG.
KINAYNOZ Ztep£won. BiowoTte KGO NXelo He ONG T TIPOPBAETIONEVD ON-
Heia OTEPEWONG, TOUAGXLOTOV TECOEPD, OTN PEPOUCT AOMCPIVA 1) o€ 0TABEPd
BdwpEVo daKTUALO TIPOooappoYNG oo ABS 1 aAoupivio. Xwpig KOANNTIKA Tal-
via, oW\LKOVN, Bgppr KOANQ, SEUOTIKG KOAWSIWY, XWPig SoKTUAioug amo EUAO
n PLA. Z¢i&1e TG BidEG e TNV KOBOPLOPEVN POTI KOL ACPOALOTIKO OTIELPWHUA-
TWYV, €AeyX0G HeTA amd 500 km Kot €TNCiwG.

MPOEIAOMOIHZH EpM@UTEUHATA. [oXUPOG HOVIHOG HOYVATNG. Kpathote
QMOOTAON TOUAGXLOTOV 30 €M Ao BNHOTOSOTEG KAl GANC EVEPYX ELPUTEU-
HOTO: OL POPEIG HEV TIPETEL VO EKTEAOUV Ol {BLoL TNV gyKaTAoTAON. AltdoTtaon
100 mm amo KAPTEG, HEOO OMOBIKEUONG SEGOUEVWY KOl BLoONTAPEG: N Bd-
ZeTe TO HAXTUAD OVAUECT OTO HOYVNTIKO CUCTNHO KOl OE METAANO.
MPOEIAOMOIHZH Z0vag0on. TnpAoTe TNV OVOUOOTIKY OUVBETN avTioTaon EL
KO TNV EAGXLOTN CUVOETN AVTIOTAON TOU EVIOXUTH, XPNOLUOTIOLOTE HOVO TIG
OUVEECUOAOYIEG TWV 08NYLWYV, CUVEEOTE UE CWOTA TIOALKOTNTA, TIPLV OTO TNV
gvepyotoinon eAEyETe TNV avTioTOON CUVEXOUG PEUPOTOG KOL TNV EMAPN HE TO
OMAEWHOL.

KINAYNOZ Yrep@opTwon. Mnv aveBAZeTe TNV £VIOON MEXPL TNV GKOU-
OTH MOPOUOPPWAN, MNV TUAIYETE TO NXEIO OE NXOHOVWTIKG UALKO. AglTOUpyEiTE
TO TOUITEP HOVO PECW TOU TIAPEXOUEVOU PIATPOU SLOXWPLOUOU CUXVOTATWY 1
evepyoU UPLEPATOU QPIATPOU TOUAGXLOTOV OTNV KABOPLOUEVN OUXVOTNTO SLa-
XWPLOHOU KoL KALon, EAEYXETE TO PIATPO PETA OO K&OE AN OTOV EVIOXUTH,
oto DSP 1} otnv KoAwbdiwaon. X TePIMTwon 0ouNG, KATVoU i EQPVIKAG amw-
AELOG AXOU ATEVEPYOTIOOTE AUECWE KOL OTOCUVEEDTE TNV TPOPOSOGIa.



EAANVK

OAHTIEZ AZQANEIAS EL-Al-3/3

MPOEIAOMOIHZH ®iAtpo dLaXWPLGHOU GUXVOTATWYV. Ta Qiktpa Sla-
XWPLOHOU BeppaivovTal Katd Tn Aettoupyia. BidwoTte ta o€ 0TeEYVO, aegPL{o-
Hevo onpeio MAvVw og GkauoTn BACN, 0 amOoTaon Toulhdylotov 30 mm amo
NXOMOVWTLKO UALKO, UPBOUOTO KOL TIAGCTIKG MEPN, MNV TC OKETIAZETE, UNV TO
TOTIOOETEITE OE TAMETOOPIES, HOKETA ) EMEVOUCT OPOPNG.

MPOZOXH AKMEG. DOPATE TIPOCTOTEUTIKG YAVTLY, GQOLPECTE TO YPEZLD KO
TIPOCTATEYTE TIG OKPEG TNG AGpapivag, Xwpig Tpoegéxouaeq BIOEG N OKMEG
OTOV ECWTEPIKO XWPO.

MPOEIAOMOIHZH IMpiAteg. Mo XoAapwUEVN YPIALG UTOPEL VO TPOUNOTI-
o€l Toug eTuRaTeC. Mnv EeKOAAGTE TG YpiAleg pe HOXAD KOl UNV TIG KOAASTE
HOVOL 00, TOTIOBETAOTE TLG BIOWTEG YPIALEG HE ONEG TIG BIOEG, XWPIG OIAIKOVN,
KOAAQ OTLYHNG 1 KOAANTIKN TOLvior avoBEoTe o€ EELOIKEUPEVO OUVEPYELO TNV
QVTIKATAOTAON HLOG YPIALOG TIOU €XEL XOAOXPWOEL, TPIZEL I EXEL TTIAPAUOPPWOEL.
Yypooia, 6eppokpacia, UNIKA. Alatnpeite EAEUBEPEG TIG OTIOXETEUOELG TNG
MOPTOG, KAEIOTE OTEYAVA TO PPAYHO USPATHWY, XPNOLUOTIONOTE TN PAGVTIO.
XpnooToLEiTE HOVO NXELD KOL BAOELG TTOU ELVOL EYKEKPLUEVA VIO TO TAMTIAO 1)
TO TPiYWVO TOU KOBPEPTN: TNPNOTE TO EUPOG BEPHOKPOTIOG Tou PUAAOU 6eS0-
HEVwV. XpnotoToleite SAKTUAIOUG ToToBETNONG, PAAVTZES KOL NXOMOVWTIKO
UALKO HOVO OO UALKG E ATTOSELEN CUUMEPLPOPAG Kauong (ISO 3795 / FMVSS
302). Mnv omoouUVOPHOAOYEITE TO TIPOIOV, UNV CPALPEITE TOV HAYVATN.
MPOEIAOMOIHZH Akon Kat KUKAO®@ORId. Ot UPnAEg EVIGOELG BAG-
TITOUV HOVIUG TNV aKor, TaLSLA To TIOAU 85 dB(A), Kavéva nxeio okpBwE SimAa
o€ TOLSIKG KaBiopoTa. ETUAEETE TNV €vTOon £T0L WOTE TA TTPOELSOTONTIKA ON-
HOTO VO TIOPOPEVOUV GKOUOTA: NV GPOLPEITE TIOTE TA NXELX TOU OXAHOTOG VIO
TIPOELSOTIOINTIKOUG NXOUG: Slatnpeite EAEUBEPO TO OTITIKO TiESi0.

Anoppuwpn. Ta POIOVTA HE TN GAHAVON TOU SLOYPOUMEVOU KESoU eV amoppi-
TITOVTOL OTO OLKLOKG OTOPPIMMOTA, OAAG TTopasdidovTal oe onpeio CUAAOYAG
NAEKTPIKWV ATIORBANTWY, O€ EEELBIKEUPEVO KATAOTNO 1 0TN SlelBuvon emi-
oTPOPNG. MnNV OTIOCUVAPUOAOYEITE: Ol GPALPEUEVOL HOYVATEG Elval BavAoLua
€TIKIVEUVOL yLa TIOLSLE. ATIOPPIYTE T CUCKEUOCIO EEXWPLOTA.
Kataokeuaotng Kot ac@aAela tpoiovtog. Gladen Europe GmbH, Bertha-
Benz-Str. 9, 72141 Walddorfhaslach, leppavia, info@gladen.com,
www.gladen.com. Avo@EpeTe TIPORBANUOTA AOPAANELOG KOL OTUXAHOTO O QUTH
TN lEUBUVON, OVOPEPOVTAG TUTIO, KWSLKO TIOPTISAG, NHEPOUNVIO AYOPAG KOL
OXNHO.

EL
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SIKKERHEDSANVISNINGER - KORT VERSION
Al - Denne side er oversat med kunstig intelligens; overszaettelsesfejl kan
forekomme.
Lees denne side og den fuldsteendige vejledning (QR-kode pé forsiden), far De
begynder monteringen. Opbevar begge dele, og giv dem videre ved salg. Pro-
dukterne er udelukkende beregnet til montering i tarre kabiner i karetgjer til vej-
brug med 12 V- eller 24 V-ledningsnet; ingen anvendelse i b&de, udenders el-
ler i vdde omré&der. Afviger angivelserne fra hinanden, geelder den strengeste
veerdi.

B Teending fra, ledningsnet spaendingslgst, minuspol afmonteret

a Afmonter bekleedning, udtag seriehgijttaler a Kontroller bagsiden: air-
bag, ledningsnet, mekanik n Monter hgijttaler, alle skruer, tilspaendingsmo-
ment ([ Teetn spalten, luk dampspaerren teet ([ Tilslut med korrekt polari-
tet, indstil hgjpasfilter Monter BT 25 forsaenket, i huset eller med holder,
tilslut via CR-BETA a Kontrol: rude, 13s, fejlnukommelse, advarselstoner

ADVARSEL Kvalningsfare. Folier, emballageindizeg og smadele skal hol-
des veaek fra bern og bortskaffes efter monteringen.

Fagkundskab. Monteringen griber ind i et sikkerhedsrelevant karetgjssystem.
Den, der ikke kan bestemme placeringen af airbags, ledningsnet og ledninger
ud fra keretejets dokumentation, skal lade monteringen udfere af et
fagveerksted.

Fer monteringen. Taending fra, ger ledningsnettet spaendingslest efter kere-
tgjsproducentens anvisninger, afmonter minuspolen ved konventionelle syste- u
mer, overhold afladningstiden for airbagstyreenheden. Udlaes fejlhukommelsen
efter monteringen, og kontroller airbagadvarselslampen.

FARE Hgjspaending. | hybrid- og elkeretajer ma orange ledninger og
hgjspaendingskomponenter ikke bergres eller bores i. Afbryd monteringen, hvis
deres placering ikke kan udelukkes med sikkerhed.

FARE Airbag. Bor, sav, skru eller lim ikke i der, A-/B-/C-/D-stolpe, ta-
gramme, loftbeklaedning og instrumentbraet, sa leenge bagsiden ikke er kontrol-
leret ud fra keretgjets dokumentation. Monter intet i udfoldningsomréder og pa
flader maerket AIRBAG/SRS. Diskanthgittalere kun pa steder, som karetgjspro-
ducenten har forudset.

FARE Ledningsnet og dermekanik. Bag derpladen ligger ledningsnet, ru-
dehejs og lasestaenger. Brug den fabriksmonterede udskaering og det fabriks-
monterede hulbillede, overhold monteringsdybden, brug boredybdestop, afgrat
kanter, fiern spaner, fgr ledninger kun gennem gummigennemfgringer.
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FARE Fastgorelse. Skru hver hgjttaler fast med alle forudsete fastgerelses-
punkter, mindst fire, i den baerende plade eller en fast paskruet adapterring af
ABS eller aluminium. Ingen tape, silikone, varmlim, kabelbindere, ingen ringe af
tree eller PLA. Skruer med angivet tilspaendingsmoment og skruesikring, kontrol
efter 500 km og arligt.

ADVARSEL Implantater. Kraftig permanentmagnet. Hold mindst 30 cm af-
stand til pacemakere og andre aktive implantater; baerere mé ikke selv udfere
monteringen. 100 mm afstand til kort, datamedier og sensorer; stik ikke fin-
grene ind mellem magnetsystem og metal.

ADVARSEL Tilslutning. Overhold forsteerkerens nominelle impedans og
minimumsimpedans, brug kun forbindelserne i vejledningen, tilslut med korrekt
polaritet, kontroller jeevnstramsmodstand og kontakt til karrosseriet far
tilkobling.

FARE Overbelastning. Skru ikke op til hgrbar forvreengning, pak ikke hgjtta-
leren ind i deempningsmateriale. Diskanthgijttalere m& kun anvendes via det
medfelgende delefilter eller et aktivt hgjpasfilter med mindst den angivne dele-
frekvens og stejlhed, kontroller filteret efter hver aendring af forsteerker, DSP el-
ler kabelfering. Ved lugt, rag eller pludseligt lydtab skal der straks slukkes og af-
brydes fra stramforsyningen.

ADVARSEL Delefilter. Delefiltre bliver varme under drift. Skru dem fast pa
et tart, ventileret sted pé et ikke -braendbart underlag, mindst 30 mm afstand til
deempningsmateriale, tekstiler og plastdele, tildeek dem ikke, monter dem ikke i
polstring, teeppe eller loftbekleedning.

FORSIGTIG Kanter. Bzr beskyttelseshandsker, afgrat og beskyt pladekan-
ter, ingen fremst&ende skruer eller kanter i kabinen.

ADVARSEL Gitre. Et Izsnet gitter kan skade personer i karetgjet. Gitre ma
ikke lirkes af eller limes pa egen h&nd, monter fastskruede gitre med alle skruer,
ingen silikone, sekundlim eller tape; lad et fagveerksted udskifte et Iasnet, ras-
lende eller deformeret gitter.

Fugt, temperatur, materialer. Hold dgraflgb frie, luk dampspaerren teet, brug
pakning. Anvend kun hgijttalere og holdere, som er godkendt til instrumentbraet
eller spejltrekant; overhold databladets temperaturomrade. Anvend kun monte-
ringsringe, pakninger og deempningsmateriale med dokumenterede brandegen-
skaber (ISO 3795 / FMVSS 302). Skil ikke produktet ad, fiern ikke magneten.
ADVARSEL Horelse og trafik. Hgje lydniveauer skader herelsen varigt,
bern hgjst 85 dB(A), ingen hgijttalere direkte ved siden af bernesaeder. Vaelg
lydstyrken, s& advarselssignaler forbliver hgrbare; afmonter aldrig keretgjets
hgijttalere til advarselstoner; hold synsfeltet frit.
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Bortskaffelse. Produkter maerket med den overstregede affaldsspand mé ikke
bortskaffes med husholdningsaffaldet, men skal afleveres pé et indsamlings-
sted for elektronikaffald, hos faghandlen eller pa returadressen. Skil ikke ad; ud-
tagne magneter er livsfarlige for bgrn. Bortskaf emballagen separat.

Producent og produktsikkerhed. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Tyskland, info@gladen.com, www.gladen.com. Meld
sikkerhedsproblemer og ulykker til denne adresse med angivelse af type, bat-
chkode, kebsdato og keretgj.
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SAKERHETSANVISNINGAR - KORTVERSION
Al - Denna sida har éversatts med artificiell intelligens; éversdttningsfel kan
férekomma.
L&s denna sida och den fullstandiga bruksanvisningen (QR-kod pa titelsidan)
innan ni p&borjar monteringen. Spara b&da och Iamna dem vidare vid forsalj-
ning. Produkterna &r endast avsedda fér montering i torra kupéutrymmen i vag-
fordon med 12 V- eller 24 V-elsystem; ingen anvandning i batar, utomhus eller
i vatutrymmen. Om uppgifter avviker frn varandra géller det stréangare vardet.

n Tandning av, elsystem spanningsldst, lossa minuspolen a Ta bort pane-
len, demontera originalhdgtalaren a Kontrollera baksidan: airbag, ka-
belstam, mekanik n Montera hogtalaren, alla skruvar, atdragningsmoment
a Tata spalten, stdng &ngsparren tatt a Anslut med réatt polaritet, stall in
hogpassfilter Montera BT 25 inféllt, i huset eller med hallare, anslut via
CR-BETA a Kontroll: ruta, 13s, felminne, varningssignaler

VARNING Kvavningsrisk. Hall folier, fdrpackningsinldgg och smédelar
borta fran barn och kassera dem efter monteringen.

Fackkunskap. Monteringen ingriper i ett sakerhetsrelevant fordonssystem. Den
som inte kan faststélla placeringen av airbags, kabelstammar och ledningar
med hjélp av fordonets dokumentation ska lata en fackverkstad utfora
monteringen.

Fore monteringen. Tandning av, gor elsystemet spanningsldst enligt fordonstill-
verkarens anvisningar, lossa minuspolen vid konventionella system, iaktta ur-
laddningstiden for airbagstyrenheten. Las av felminnet efter monteringen och
kontrollera airbagvarningslampan.

;¥ FARA Hogspanning. | hybrid- och elfordon far orange ledningar och hég-
spanningskomponenter inte vidréras eller borras i. Avbryt monteringen om de-
ras placering inte med sékerhet kan uteslutas.

FARA Airbag. Borra, siga, skruva eller limma inte i dérr, A-/B-/C-/D-stolpe,
takram, innertak och instrumentpanel s& Iange baksidan inte har kontrollerats
med hjalp av fordonets dokumentation. Montera ingenting i utlésningsomraden
eller pa ytor markta AIRBAG/SRS. Diskanthogtalare endast pa platser som for-
donstillverkaren har avsett.

FARA Kabelstam och dérrmekanik. Bakom dérrpléten finns kabelstam,

fonsterhiss och Iasstanger. Anvand fabriksurtaget och fabrikens halbild, hall
monteringsdjupet, anvand borrdjupsstopp, grada av kanter, avldgsna span, dra
ledningar endast genom gummigenomféringar.
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FARA Fastsattning. Skruva fast varje hgtalare i alla avsedda fastpunkter,
minst fyra, i barande plat eller en fast fastskruvad adapterring av ABS eller alu-
minium. Ingen tejp, silikon, smaltlim, buntband, inga ringar av tra eller PLA. Skru-
var med angivet dtdragningsmoment och ganglasning, kontroll efter 500 km
och arligen.

VARNING Implantat. Stark permanentmagnet. Hall minst 30 cm avstand till
pacemakrar och andra aktiva implantat; barare far inte sjilva utféra monte-
ringen. 100 mm avstand till kort, datamedier och sensorer; stick inte in fing-
rarna mellan magnetsystem och metall.

VARNING Anslutning. Hall forstiarkarens nominella impedans och minimiim-
pedans, anvand endast kopplingarna i bruksanvisningen, anslut med ratt polari-
tet, kontrollera likstromsresistans och kontakt med karossen fore tillkoppling.
FARA Overbelastning. Hoj inte volymen till horbar distorsion, packa inte in
hogtalaren i ddmpmaterial. Diskanthogtalare far endast anvandas via det med-
foljande delningsfiltret eller ett aktivt hogpassfilter med minst angiven delnings-
frekvens och flankbranthet, kontrollera filtret efter varje andring av forstarkare,
DSP eller kablage. Vid lukt, rok eller plétsligt ljudbortfall ska ni omedelbart
stédnga av och koppla bort stromférsérjningen.

VARNING Delningsfilter. Delningsfilter blir varma under drift. Skruva fast
dem pa en torr, ventilerad plats pd ett obrannbart underlag, minst 30 mm av-
stand till ddmpmaterial, textilier och plastdelar, tack inte 6ver dem, montera dem
inte i kladsel, mattor eller innertak.

FORSIKTIGHET Kanter. Bar skyddshandskar, grada av och skydda platkan-
ter, inga utstdende skruvar eller kanter i kupén.

VARNING Galler. Ett lossnat galler kan skada personer i fordonet. Band inte
loss galler och limma dem inte sjalv, montera fastskruvade galler med alla skru-
var, inget silikon, superlim eller tejp; I&t en fackverkstad byta ut ett lossnat,
skramlande eller deformerat galler.

Fukt, temperatur, material. H3ll d6rrdraneringarna fria, stang &ngsparren tatt,
anvand packning. Anvand endast hdgtalare och fasten som ar godkanda for in-
strumentpanel eller spegeltriangel; hall databladets temperaturomrdde. Anvand
endast monteringsringar, packningar och dampmaterial med dokumenterade
brandegenskaper (ISO 3795 / FMVSS 302). Ta inte isér produkten, avldgsna
inte magneten.

VARNING Horsel och trafik. Hoga ljudnivaer skadar hérseln permanent,
barn hogst 85 dB(A), inga hogtalare direkt intill barnstolar. Valj volymen s3 att
varningssignaler forblir hdrbara; demontera aldrig fordonshdgtalare for var-
ningssignaler; hall synfaltet fritt.
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Avfallshantering. Produkter markta med den dverkorsade soptunnan far inte
slangas i hushéllsavfallet utan ska lamnas till en insamlingsplats for elavfall, till
fackhandeln eller till returadressen. Ta inte isér; urtagna magneter ar livsfarliga
for barn. Kassera férpackningen separat.

Tillverkare och produktsakerhet. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Tyskland, info@gladen.com, www.gladen.com. Anmal
sakerhetsproblem och olyckor till denna adress med uppgift om typ, batchkod,
inképsdatum och fordon.
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SIKKERHETSANVISNINGER - KORTVERSJON

| Al - Denne siden er oversatt med kunstig intelligens; oversettelsesfeil kan
forekomme.

Les denne siden og den fullstendige bruksanvisningen (QR-kode pa forsiden)
far De begynner monteringen. Ta vare pa begge deler, og gi dem videre ved
salg. Produktene er utelukkende beregnet for montering i terre kupeer i kjeretay
for veibruk med 12 V- eller 24 V -ledningsnett; ingen bruk i bater, utenders el-
ler i vdtrom. Dersom opplysninger avviker fra hverandre, gjelder den strengeste
verdien.

B Tenning av, ledningsnett spenningslast, koble fra minuspol a Ta av trek-
ket, demonter originalhgyttaleren B Kontroller baksiden: airbag, lednings-
nett, mekanikk n Monter hgyttaleren, alle skruer, tiltrekkingsmoment

B Tett spalten, lukk dampsperren tett ([ Koble til med riktig polaritet, still
inn hgypassfilter Monter BT 25 nedfelt, i huset eller med holder, koble til
via CR-BETA ﬂ Kontroll: rute, I&s, feilminne, varseltoner

ADVARSEL Kvelningsfare. Folier, emballasjeinnlegg og smé&deler skal hol-
des unna barn og kastes etter monteringen.

Fagkunnskap. Monteringen griper inn i et sikkerhetsrelevant kjeretgysystem.
Den som ikke kan fastsla plasseringen av airbager, ledningsnett og ledninger ut
fra kjgretayets dokumentasjon, ma la et fagverksted utfere monteringen.

For monteringen. Tenning av, gjer ledningsnettet spenningslast etter kjgretay-
produsentens anvisninger, koble fra minuspolen ved konvensjonelle systemer,
overhold utladingstiden for airbagstyreenheten. Les ut feilminnet etter monte-
ringen, og kontroller airbagvarsellampen.

FARE Hoyspenning. | hybrid- og elkjgretay mé oransje ledninger og hay-
spenningskomponenter ikke bergres eller bores i. Avbryt monteringen dersom
plasseringen deres ikke kan utelukkes med sikkerhet.

FARE Airbag. Ikke bor, sag, skru eller lim i der, A-/B-/C-/D-stolpe, tak-
ramme, taktrekk og dashbord sa lenge baksiden ikke er kontrollert ut fra kjere-
tayets dokumentasjon. Monter ingenting i utlgsningsomrader eller pa flater mer-
ket AIRBAG/SRS. Diskantheyttalere kun p& steder som kjgreteyprodusenten har
forutsett.

FARE Ledningsnett og dermekanikk. Bak darplaten ligger ledningsnett,
vindusheis og lasestenger. Bruk fabrikkutsparingen og fabrikkens hullbilde,
overhold monteringsdybden, bruk boredybdestopp, avgrad kanter, fjern spon,
for ledninger kun gjennom gummigjennomfaringer.
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FARE Festing. Skru hver hgyttaler fast med alle forutsatte festepunkter, minst
fire, i baerende plate eller en fast paskrudd adapterring av ABS eller aluminium.
Ingen tape, silikon, smeltelim, strips, ingen ringer av tre eller PLA. Skruer med
angitt tiltrekkingsmoment og gjengel&s, kontroll etter 500 km og &rlig.
ADVARSEL Implantater. Sterk permanentmagnet. Hold minst 30 cm av-
stand til pacemakere og andre aktive implantater; baerere mé ikke selv utfgre
monteringen. 100 mm avstand til kort, datamedier og sensorer; ikke stikk fing-
rene inn mellom magnetsystem og metall.

ADVARSEL Tilkobling. Overhold forsterkerens nominelle impedans og mini-
mumsimpedans, bruk kun koblingene i bruksanvisningen, koble til med riktig
polaritet, kontroller likestramsmotstand og kontakt med karosseriet for
innkobling.

FARE Overbelastning. Ikke skru opp til herbar forvrengning, ikke pakk heyt-
taleren inn i dempingsmateriale. Diskanthgyttalere ma kun brukes via det med-
folgende delefilteret eller et aktivt haypassfilter med minst angitt delefrekvens
og flankebratthet, kontroller filteret etter hver endring p& forsterker, DSP eller
kabling. Ved lukt, reyk eller plutselig lydtap ma det straks sl&s av og kobles fra
stremforsyningen.

ADVARSEL Delefilter. Delefiltre blir varme under drift. Skru dem fast pa et
tart, ventilert sted pa et ikke -brennbart underlag, minst 30 mm avstand til dem-
pingsmateriale, tekstiler og plastdeler, ikke dekk dem til, ikke monter dem i pol-
string, teppe eller taktrekk.

FORSIKTIG Kanter. Bruk vernehansker, avgrad og beskytt platekanter, in-
gen utstikkende skruer eller kanter i kupeen.

ADVARSEL Gitre. Et Izsnet gitter kan skade personer i kjgretayet. Ikke vipp
av gitre og ikke lim dem selv, monter fastskrudde gitre med alle skruer, ingen si-
likon, superlim eller tape; la et fagverksted skifte ut et lgsnet, skranglende eller
deformert gitter.

Fuktighet, temperatur, materialer. Hold dgravlgp frie, lukk dampsperren tett,
bruk pakning. Bruk kun hgyttalere og holdere som er godkjent for dashbord el-
ler speiltrekant; overhold databladets temperaturomréde. Bruk kun monterings-
ringer, pakninger og dempingsmateriale med dokumenterte brannegenskaper
(ISO 3795 / FMVSS 302). Ikke demonter produktet, ikke fiern magneten.
ADVARSEL Horsel og trafikk. Hoye lydnivéer skader harselen varig, barn
hayst 85 dB(A), ingen hgyttalere rett ved siden av barneseter. Velg lydstyrken
slik at varselsignaler forblir hgrbare; demonter aldri kjeretayets hgyttalere for
varseltoner; hold synsfeltet fritt.
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Avfallshandtering. Produkter merket med den overkryssede avfallsbeholderen
ma ikke kastes i husholdningsavfallet, men leveres til et innsamlingssted for
elektrisk avfall, til faghandelen eller til returadressen. Ikke demonter; uttatte
magneter er livsfarlige for barn. Kast emballasjen separat.

Produsent og produktsikkerhet. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Tyskland, info@gladen.com, www.gladen.com. Meld
sikkerhetsproblemer og ulykker til denne adressen med angivelse av type,
batchkode, kjgpsdato og kjgretay.
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TURVALLISUUSOHJEET - LYHYT VERSIO

| Al Tdmd sivu on kddnnetty tekodlyn avulla; kddnnésvirheet ovat mahdollisia.
Lukekaa tama sivu ja tdydellinen kdyttéohje (QR-koodi kansilehdelld) ennen
asennuksen aloittamista. Sailyttakaa molemmat ja luovuttakaa ne edelleen
myynnin yhteydessa. Tuotteet on tarkoitettu ainoastaan asennettaviksi
tieajoneuvojen kuiviin sisatiloihin, joissa on 12 V:n tai 24 V:n sahkojarjestelma;
ei vene-, ulko- eikd markatilakayttoa. Jos tiedot poikkeavat toisistaan, tiukempi
arvo on voimassa.

n Sytytysvirta pois, sahkdjarjestelma jannitteettdmaksi, miinusnapa irti

a Irrota verhoilu, pura vakiokaiutin a Tarkasta taustapuoli: turvatyyny,
johtosarja, mekaniikka ﬂ Asenna kaiutin, kaikki ruuvit, kiristysmomentti

a Tiivista rako, sulje héyrysulku tiiviisti a Kytke oikealla napaisuudella,
saada ylipaastdsuodin Asenna BT 25 upotettuna, koteloon tai pidikkeella,
kytke CR-BETA:n kautta a Tarkastus: ikkuna, lukko, vikamuisti,
varoitusaanet

VAROITUS Tukehtumisvaara. Pitika4 kalvot, pakkausten sisdosat ja
pienet osat poissa lasten ulottuvilta ja havittdkaa ne asennuksen jalkeen.
Ammattitaito. Asennus puuttuu turvallisuuden kannalta merkitykselliseen
ajoneuvojarjestelmaan. Jos turvatyynyjen, johtosarjojen ja johtojen sijaintia ei
pystytd maarittdmaan ajoneuvon asiakirjojen perusteella, asennus on annettava
ammattiliikkeen tehtavaksi.

Ennen asennusta. Sytytysvirta pois, séhkojarjestelma jannitteettomaksi
ajoneuvovalmistajan ohjeiden mukaisesti, tavanomaisissa jarjestelmissa
miinusnapa irti, turvatyynyn ohjainlaitteen purkautumisaikaa noudatettava.
Asennuksen jalkeen vikamuisti luettava ja turvatyynyn varoitusvalo
tarkastettava.

VAARA Korkeajannite. Hybridi- ja sdhkéajoneuvoissa oransseihin johtoihin
ja korkeajanniteosiin ei saa koskea eika niihin saa porata. Keskeyttakaa
asennus, jos niiden sijaintia ei voida varmuudella sulkea pois.

VAARA Turvatyyny. Alkaa poratko, sahatko, ruuvatko tai limatko oveen,
A-/B-/C-/D-pilariin, kattokehykseen, kattoverhoiluun tai kojelautaan, ennen
kuin taustapuoli on tarkastettu ajoneuvon asiakirjojen perusteella. Alkas
asentako mitdan laukeamisalueille tai pinnoille, joissa on merkinta AIRBAG/SRS.
Diskanttikaiuttimet vain ajoneuvovalmistajan tarkoittamiin paikkoihin.
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VAARA Johtosarja ja oven mekaniikka. Ovipellin takana sijaitsevat
johtosarja, ikkunannostin ja lukon vivusto. Kayttdkaa tehtaan aukkoa ja tehtaan
reikakuviota, noudattakaa asennussyvyytta, kdyttédkaa poraussyvyyden
rajoitinta, poistakaa reunojen jaysteet, poistakaa lastut, viekaa johdot vain
kumilapivientien kautta.

VAARA Kiinnitys. Ruuvatkaa jokainen kaiutin kaikista tarkoitetuista
kiinnityspisteistd, vahintaan neljasta, kantavaan peltiin tai tiukasti kiinni
ruuvattuun ABS- tai alumiiniseen sovitinrenkaaseen. Ei teippia, silikonia,
kuumaliimaa, nippusiteita, ei puu- tai PLA-renkaita. Ruuvit ilmoitetulla
kiristysmomentilla ja ruuvilukitteella, tarkastus 500 km:n jalkeen ja vuosittain.
VAROITUS Implantit. Voimakas kestomagneetti. Pitdkaa vahintaan 30 cm:n
etdisyys sydamentahdistimiin ja muihin aktiivisiin implantteihin; implantin
kantajat eivat saa tehda asennusta itse. 100 mm:n etdisyys kortteihin,
tallennusvalineisiin ja antureihin; alkaa viekd sormia magneettijarjestelman ja
metallin valiin.

VAROITUS Kytkenta. Noudattakaa vahvistimen nimellisimpedanssia ja
vahimmaisimpedanssia, kayttakaa vain kayttoohjeen kytkentdja, kytkekaa
oikealla napaisuudella, tarkastakaa tasavirtavastus ja kosketus koriin ennen
paallekytkentaa.

VAARA Ylikuormitus. Alkaa saataks danenvoimakkuutta kuultavaan saréén
asti, alkaa kaariko kaiutinta vaimennusmateriaaliin. Kayttakaa diskanttikaiuttimia
vain mukana toimitetun jakosuotimen tai aktiivisen ylipaastdsuotimen kautta
vahintaan ilmoitetulla jakotaajuudella ja jyrkkyydelld, tarkastakaa suodin
jokaisen vahvistimeen, DSP:hen tai johdotukseen tehdyn muutoksen jalkeen.
Hajun, savun tai akillisen danen katoamisen yhteydessa kytkekaa heti pois
paalta ja irrottakaa virransyotto.

VAROITUS Jakosuodin. Jakosuotimet kuumenevat kaytén aikana.
Ruuvatkaa ne kuivaan, tuuletettuun paikkaan palamattomalle alustalle,
vahintadn 30 mm:n etéisyydelle vaimennusmateriaalista, tekstiileista ja
muoviosista, alkaa peittako niita alkaaka asentako niitd pehmusteisiin, mattoon u
tai kattoverhoiluun.

HUOMIO Reunat. Kayttakaa suojakasineit, poistakaa peltireunojen jaysteet

ja suojatkaa reunat, ei ulkonevia ruuveja tai reunoja sisatilassa.

VAROITUS Ritilat. Irronnut ritila voi vahingoittaa ajoneuvossa olevia

henkilsita. Alkaa vaantako ritiloita irti alkaaka limatko niita itse, asentakaa
ruuvattavat ritilat kaikilla ruuveilla, ei silikonia, pikaliimaa tai teippia; antakaa
ammattiliikkeen vaihtaa irronnut, kolisava tai vaantynyt ritila.
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Kosteus, lampdtila, materiaalit. Pitdkaa oven vedenpoistoaukot vapaina,
sulkekaa hoyrysulku tiiviisti, kayttakaa tiivistetta. Kayttakaa vain kaiuttimia ja
pidikkeita, jotka on hyvaksytty kojelautaan tai peilikolmioon; noudattakaa
tietolehden lampétila-aluetta. Kayttakaa asennusrenkaissa, tiivisteissa ja
vaimennuksessa vain materiaalia, jonka palo-ominaisuudet on osoitettu (ISO
3795 / FMVSS 302). Alkaa purkako tuotetta dlkaaka irrottako magneettia.

VAROITUS Kuulo ja liikenne. Suuret danenpaineet vaurioittavat kuuloa
pysyvasti, lapsille enintdan 85 dB(A), ei kaiuttimia suoraan lastenistuinten
viereen. Valitkaa adnenvoimakkuus niin, ettd varoitusaanet pysyvat kuultavissa;
alkaa koskaan purkako varoitusaaniin kaytettdvia ajoneuvon kaiuttimia; pitakaa
nakokenttd vapaana.

Havittaminen. Yliviivatulla jateastialla merkittyja tuotteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on toimitettava sahkolaiteromun
kerdyspisteeseen, alan liikkeeseen tai palautusosoitteeseen. Ei saa purkaa;
irrotetut magneetit ovat lapsille hengenvaarallisia. Havittékaa pakkaus erikseen.
Valmistaja ja tuoteturvallisuus. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Saksa, info@gladen.com, www.gladen.com.
limoittakaa turvallisuusongelmat ja onnettomuudet tdhan osoitteeseen ja
mainitkaa tyyppi, erékoodi, ostopaiva ja ajoneuvo.
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ORYGGISLEIDBEININGAR - STUTT UTGAFA

| Al- bessi sida var pydd med gervigreind; pydingarvillur geta komid fyrir.
Lesid pessa sidu og leidbeiningarnar i heild (QR-kodi a forsiéu) adur en
uppsetning hefst. Geymid hvort tveggja og 1atid pad fylgja med vid sélu.
Vorurnar eru eingdngu aetladar til uppsetningar i purrum innirymum 6kutaekja til
vegaaksturs med 12 V eda 24 V rafkerfi; ekki til notkunar i batum, utandyra eda
i votrymum. Ef upplysingar stangast a gildir strangara gildio.

n Kveikja af, rafkerfi spennulaust, minuspoll aftengdur a Fjarleegid
kleedningu, takid upprunalegan hatalara ur a Skodid bakhlid: loftpudi,
leidslukerfi, vélbunadur n Setjid hatalara i, allar skrufur, herslumoment

B péttio bil, lokid rakavorn pétt [ Tengid med réttri polun, stillid
hapassasiu Festid BT 25 innfellt, i husid eda med festingu, tengid um CR-
BETA ﬂ Eftirlit: ruda, laesing, villuminni, vidvérunarhljod

VIDVORUN Koéfnunarhaetta. Haldi filmum, umbudainnleggjum og
smahlutum fra bérnum og fargid peim eftir uppsetningu.

Fagpekking. Uppsetningin hefur ahrif & 6ryggiskerfi 6kuteekisins. S& sem getur
ekki akvardad stadsetningu loftpuda, leidslukerfa og lagna ut fra gégnum
Okuteekisins skal lata fagverkstaedi annast uppsetninguna.

Fyrir uppsetningu. Kveikja af, gerid rafkerfid spennulaust samkvaemt
fyrirmaelum framleidanda okutaekisins, aftengid minuspdl i hefdbundnum
kerfum, virdid afhledslutima styrieiningar loftpudanna. Lesid villuminnid eftir
uppsetningu og athugid vidvorunarljos loftpuda.

H/ETTA Haspenna. i tvinn- og rafbilum ma hvorki snerta né bora i
appelsinugular leidslur og haspennuhluti. Haettid uppsetningu ef ekki er haegt ad
utiloka stadsetningu peirra med vissu.

HZETTA Loftpudi. Boris, sagid, skrufid eda limid ekki i hurd, A-/B-/C-/D-
stod, pakramma, pakkleedningu og meelabord @ medan bakhlidin hefur ekki verid
skodud ut fra gégnum okutaekisins. Setjid ekkert upp & utblasturssvaedum eda a
flétum merktum AIRBAG/SRS. Diskanthatalarar adeins & stodum sem
framleidandi 6kutaekisins hefur gert rad fyrir. H
H/ETTA Leidslukerfi og hurdarbunadur. A bak vid hurdarplétuna liggja
leidslukerfi, ruduvinda og leesingarstangir. Notid verksmidjuurtak og
verksmidjugatamynstur, virdid uppsetningardypt, notid bordyptartakmérkun,
sléttid brunir, fjarlaegid spaeni, leggid leidslur adeins i gegnum gummipéttihringi.
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HZAETTA Festing. Skrufid hvern hatalara fastan med dllum tileetludum
festipunktum, ad minnsta kosti fjérum, i burdarplétu eda fastskrufadan millihring
ur ABS eda ali. Ekkert limband, silikon, braedslulim, kapalbindi, engir hringir ur
tré eda PLA. Skrufur med uppgefnu herslumomenti og skrufulaesingu, eftirlit
eftir 500 km og arlega.

VIDVORUN I'greaslur. Sterkur varanlegur segull. Haldid ad minnsta kosti 30
cm fjarlaegd fra gangradum og 68rum virkum igraedslum; peir sem bera slikt
mega ekki annast uppsetninguna sjalfir. 100 mm fjarlaegd fra kortum,
gagnamidlum og skynjurum; setjid ekki fingur milli segulkerfis og malms.
VIDVORUN Tenging. Virdid malvidnam og lagmarksvidnam magnarans,
notid adeins tengingarnar i leidbeiningunum, tengid med réttri pélun, athugid
jafnstraumsvidnam og snertingu vid yfirbyggingu adur en kveikt er.

HZAETTA Ofalag. Haekkid ekki upp i heyranlega bjogun, pakkid hatalaranum
ekki inn i deyfiefni. Diskanthatalara ma adeins nota med medfylgjandi tidnideili
eda virkri hapassasiu ad minnsta kosti vié uppgefna skiptitioni og halla, athugid
siuna eftir hverja breytingu a8 magnara, DSP eda raflognum. Ef vart verdur vid
lykt, reyk eda skyndilegt hljédtap skal slokkva strax og aftengja afligjafa.
VIDVORUN Tidnideilir. Tisnideilar hitna vid notkun. Skrufid pa fasta a
purrum, loftreestum stad & dbrennanlegu undirlagi, ad minnsta kosti 30 mm fra
deyfiefni, textilefnum og plasthlutum, hyljid pa ekki og setjid pa ekki i bdlstrun,
teppi eda pakkleedningu.

VARUP Brunir. Noti3 hiifdarhanska, sléttid og verjid pldtubrunir, engar
Utsteedar skrufur eda brunir i innirymi.

VIDVORUN Grindur. Laus grind getur slasad pa sem eru i 8kutaekinu.
Spennid grindur ekki af og limid paer ekki sjalf, festid skrufadar grindur med
Ollum skrdfum, ekkert silikon, sekindulim eda limband; 14tié fagverkstaedi skipta
um lausa, glamrandi eda aflagada grind.

Raki, hitastig, efni. Haldid frarennsli huréa opnu, lokid rakavorn pétt, notid
péttingu. Notid adeins hatalara og festingar sem eru sampykktar fyrir maelabord
eda spegilprihyrning; virdid hitastigsbil gagnabladsins. Uppsetningarhringir,
péttingar og deyfiefni adeins Ur efni med vottun um brunaeiginleika (ISO 3795 /
FMVSS 302). Taki® voruna ekki i sundur, fjarlaegi® ekki segulinn.

VIDVORUN Heyrn og umferd. Har hljodstyrkur veldur varanlegum
heyrnarskada, bérn ad hamarki 85 dB(A), engir hatalarar beint vid hlid
barnabilstdla. Veljid hljodstyrk pannig ad vidvérunarmerki heyrist afram; takid
aldrei Ur hatalara 6kutaekisins sem notadir eru fyrir vidvorunarhljéd; haldid
sjénsvidi éhindrudu.
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Foérgun. Vorur merktar med yfirstrikadri ruslatunnu mega ekki fara i heimilissorp
heldur skal skila peim & s6fnunarstad fyrir raftaekjaurgang, til séluadila eda a
skilaheimilisfangid. Takid ekki i sundur; seglar sem teknir hafa verié ur eru
lifsheaettulegir bérnum. Fargié umbudum sérstaklega.

Framleidandi og vorudryggi. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhéaslach, byskaland, info@gladen.com, www.gladen.com.
Tilkynnid 6ryggisvandamal og slys til pessa heimilisfangs med upplysingum um
gerd, lotunumer, kaupdag og 6kutaeki.
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OHUTUSJUHISED - LUHIVERSIOON

| Al- See leht on téigitud tehisintellekti abil; télkevead on véimalikud.

Lugege see leht ja taielik junend (QR-kood tiitellehel) enne paigaldamise alusta-
mist Iabi. Hoidke mdlemad alles ja andke need milimisel edasi. Tooted on ette
nahtud Uksnes paigaldamiseks 12 V voi 24 V pardavorguga maanteesdidukite
kuivadesse siseruumidesse; mitte kasutada paatides, valitingimustes ega mar-
gades kohtades. Kui andmed on Uksteisest erinevad, kehtib rangem vaartus.

n Sutde valja, pardavork pingevabaks, miinusklemm lahti ﬂ Eemaldage
polster, votke originaalkdlar vélja Kontrollige tagakdilge: turvapadi, juht-
mestik, mehaanika u Paigaldage kolar, kdik kruvid, pingutusmoment

B Tihendage pilu, sulgege aurutoke tihedalt [ Uhendage dige polaarsu-
sega, seadistage korgpaasfilter Paigaldage BT 25 sivistatult, korpusesse
voi hoidikuga, tihendage CR-BETA kaudu B Kontroll: aken, lukk, veamalu,
hoiatushelid

HOIATUS Lambumisoht. Hoidke kiled, pakendi sisud ja viikesed osad las-
test eemal ja kdrvaldage need parast paigaldamist.

Erialateadmised. Paigaldamine sekkub s6iduki ohutuse seisukohalt olulisse
slisteemi. Kes ei suuda turvapatjade, juhtmestike ja juhtmete asukohta sdiduki
dokumentide pohjal kindlaks teha, laseb paigaldamise teha erialatodkojal.
Enne paigaldamist. Stilide valja, lilitage pardavérk sdidukitootja juhiste koha-
selt pingevabaks, tavaparaste stisteemide puhul ihendage miinusklemm lahti,
jargige turvapadija juhtploki tiihjenemisaega. Parast paigaldamist lugege vea-
malu valja ja kontrollige turvapadja hoiatustuld.

OHT Korgepinge. Hiibriid- ja elektrisdidukites drge puudutage oranze juht-
meid ja kdrgepingeosi ning arge puurige neisse. Katkestage paigaldamine, kui
nende asukohta ei saa kindlalt vélistada.

OHT Turvapadi. Arge puurige, saagige, kruvige ega liimige ukse,
A-/B-/C-/D-piilari, katuseraami, laepolstri ja armatuurlaua sisse, kuni tagakiilg
ei ole séiduki dokumentide pdhjal kontrollitud. Arge paigaldage midagi ava-
nemisaladele ega pindadele, millel on méargistus AIRBAG/SRS. Kdrgsageduské-
larid ainult sGidukitootja ettendhtud kohtadesse.

B OHT Juhtmestik ja uksemehaanika. Ukseplekise taga asuvad juhtmestik,
aknatdstuk ja lukuhoovastik. Kasutage tehase véljaldiget ja tehase augupilti, jar-
gige paigaldussuigavust, kasutage puurimissiigavuse piirajat, eemaldage serva-
delt kraadid, eemaldage laastud, vedage juhtmed ainult Iabi kummist
labiviikude.
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OHT Kinnitamine. Kruvige iga kélar kdigi ettendhtud kinnituspunktidega, véa-
hemalt neljaga, kandva pleki voi tugevalt kinni kruvitud ABS -ist v6i alumiiniu-
mist adapterrénga kiilge. Mitte kasutada kleeplinti, silikooni, kuumliimi, kaablisi-
demeid ega puidust voi PLA-st réngaid. Kruvid ettenahtud pingutusmomendi ja
keermeliimiga, kontroll parast 500 km ja kord aastas.

HOIATUS Implantaadid. Tugev piisimagnet. Hoidke siidamestimulaatoritest
ja teistest aktiivsetest implantaatidest vahemalt 30 cm kaugusele; implantaadi
kandjad ei tohi paigaldamist ise teha. 100 mm kaugus kaartidest, andmekandja-
test ja anduritest; arge pange sérmi magnetsiisteemi ja metalli vahele.
HOIATUS Uhendamine. Jirgige véimendi nimitakistust ja minimaalset takis-
tust, kasutage ainult juhendis toodud ihendusskeeme, lihendage dige polaarsu-
sega, kontrollige enne sisselilitamist alalisvoolutakistust ja kontakti kerega.
OHT Ulekoormus. Arge keerake helitugevust kuuldava moonutuseni, arge
mahkige kolarit summutusmaterjali sisse. Kasutage kérgsageduskdlareid ainult
kaasasoleva jaotusfiltri voi aktiivse kdrgpaasfiltri kaudu vahemalt ettendhtud
jaotussagedusel ja jarsusega, kontrollige filtrit parast iga muudatust véimendis,
DSP-s vo6i kaabelduses. Lohna, suitsu voi dkilise helikao korral lllitage kohe
vélja ja katkestage toide.

HOIATUS Jaotusfilter. Jaotusfiltrid 13hevad tédtamisel kuumaks. Kruvige
need kuiva, ventileeritud kohta mittepdlevale aluspinnale, vahemalt 30 mm kau-
gusele summutusmaterijalist, tekstiilidest ja plastosadest, arge katke neid kinni,
arge paigaldage neid polsterdusse, vaipa ega laepolstrisse.

ETTEVAATUST Servad. Kandke kaitsekindaid, eemaldage plekiservadelt
kraadid ja kaitske neid, siseruumis ei tohi olla valjaulatuvaid kruvisid ega servi.
HOIATUS Voéred. Lahtitulnud vére véib séitjaid vigastada. Arge kangutage
voresid lahti ega liimige neid ise, paigaldage kruvidega kinnitatavad véred koigi
kruvidega, mitte kasutada silikooni, sekundliimi ega kleeplinti; laske lahtitulnud,
koliseva voi deformeerunud vore erialatédkojas valja vahetada.

Niiskus, temperatuur, materjalid. Hoidke ukse dravooluavad vabad, sulgege
aurutdke tihedalt, kasutage tihendit. Kasutage ainult kdlareid ja hoidikuid, mis on
armatuurlaua voi peeglikolmnurga jaoks heaks kiidetud; jargige andmelehe tem-
peratuurivahemikku. Kasutage paigaldusrongaid, tihendeid ja summutusmater-
jali ainult pélemisomaduste téendiga materjalist (ISO 3795 / FMVSS 302). Arge
votke toodet lahti, arge eemaldage magnetit.

HOIATUS Kuulmine ja liiklus. Kérge helitase kahjustab kuulmist pisivalt,
lastele kdige rohkem 85 dB(A), kdlareid mitte otse lasteistmete korvale. Valige
helitugevus nii, et hoiatussignaalid jadvad kuuldavaks; arge kunagi eemaldage
hoiatushelide jaoks kasutatavaid soiduki kolareid; hoidke vaatevali vaba.

)
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Korvaldamine. Labikriipsutatud priigikasti méargiga tooteid ei tohi visata olme-
jaatmete hulka, vaid need tuleb viia elektroonikaromude kogumispunkti, eriala-
kauplusesse véi tagastusaadressile. Arge vdtke lahti; véljavdetud magnetid on
lastele eluohtlikud. Kérvaldage pakend eraldi.

Tootja ja tooteohutus. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9, 72141
Walddorfhaslach, Saksamaa, info@gladen.com, www.gladen.com. Teatage ohu-
tusprobleemidest ja dnnetustest sellel aadressil, markides tutbi, partiikoodi, os-
tukuupéeva ja soiduki.
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DROSIBAS NORADIJUMI - ISA VERSIJA

Al - Silapa ir tulkota ar maksliga intelekta palidzibu; iespéjamas tulkojuma
klidas.

Pirms uzstadisanas saksanas izlasiet 3o lapu un pilno instrukciju (QR kods uz ti-
tullapas). Saglabajiet abus dokumentus un nododiet tos talak, pardodot izstra-
dajumu. Izstradajumi ir paredzeti tikai uzstadiSanai sausos celu transportli-
dzeklu salonos ar 12 V vai 24 V borttiklu; nav paredzéti lietoSanai Gdens trans-
porta, arpus telpam vai mitras vietas. Ja norades atskiras, spéeka ir stingraka
vertiba.

B Aizdedze izslégta, borttikls bez sprieguma, atvienot minusa spaili

a Nonemt apdari, iznemt sérijveida skalruni B Parbaudit aizmuguri: drosi-
bas spilvens, vadu instalacija, mehanika n levietot skalruni, visas skrives,
pievilk§anas moments a Noblivet spraugu, ciesi noslégt tvaika barjeru

a Pieslegt ar pareizu polaritati, iestatit augstfrekvences filtru lemontét
BT 25 iegremdeéti, korpusa vai ar turétaju, pievienot caur CR-BETA

ﬂ Kontrole: logs, slédzene, klidu atmina, bridinajuma signali

BRIDINAJUMS Nosmaksanas risks. Pléves, iepakojuma ieliktnus un si-
kas detalas glabat bérniem nepieejama vieta un péc uzstadiSanas utilizét.
Profesionalas zinasanas. Uzstadisana skar drosibai nozimigu transportlidzek|a
sistému. Ja drosibas spilvenu, vadu instalacijas un vadu atrasanas vietu nav ie-
spéjams noteikt péc transportlidzek|a dokumentacijas, uzstadiana jauztic spe-
cializétai darbnicai.

Pirms uzstadiSanas. Aizdedze izslégta, borttikls atslégts no sprieguma sa-
skana ar transportlidzekla razotaja noradijumiem, parastajas sistemas atvienota
minusa spaile, ievérots drosibas spilvenu vadibas bloka izlades laiks. Péc uz-
stadiSanas nolasit kludu atminu un parbaudit droSibas spilvena bridinajuma
lampinu.

BISTAMI Augstspriegums. Hibrida un elektriskajos transportlidzek|os ne-
pieskarties oranzajiem vadiem un augstsprieguma komponentiem un neurbt ta-
jos. Partraukt uzstadiSanu, ja to atraSanas vietu nevar drosi izslégt.

BISTAMI Drosibas spilvens. Neurbt, nezagét, neskrivét un nelimét durvis,
A/B/C/D statné, jumta rami, griestu apdaré un panela déli, kameér aizmugure nav
parbaudita péc transportlidzekla dokumentacijas. Neko nemontét atverSanas
zonas un uz virsmam ar markéjumu AIRBAG/SRS. Augsto frekvencu skalrunus
montét tikai transportlidzek|a razotaja paredzétajas vietas.
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BISTAMI Vadu instalacija un durvju mehanika. Aiz durvju skarda atro-
das vadu instalacija, logu pacélajs un slédzenes stieni. Izmantot ripnicas izgrie-
zumu un rdpnicas caurumu izvietojumu, ievérot montazas dzilumu, izmantot ur-
bsanas dziluma ierobezotaju, nonemt malu atskarpes, aizvakt skaidas, vadus
vilkt tikai caur gumijas blivslegiem.

BISTAMI Stiprinajums. Katru skalruni pieskravét ar visiem paredzétajiem
stiprinajuma punktiem, vismaz Cetriem, pie nesosa skarda vai ciesi pieskrivéta
ABS vai aluminija adaptera gredzena. Nelietot limlenti, silikonu, karsto limi, ka-
belu savilcéjus, koka vai PLA gredzenus. Skruves ar noradito pievilkSanas mo-
mentu un vitnu fiksatoru, kontrole péc 500 km un reizi gada.

BRIDINAJUMS Implanti. Spécigs pastavigais magnéts. Vismaz 30 cm atta-
lums lidz elektrokardiostimulatoriem un citiem aktiviem implantiem; to nésataji
nedrikst veikt uzstadisanu pasi. 100 mm attalums Iidz kartém, datu neséjiem un
sensoriem; nelikt pirkstus starp magnetisko sistému un metalu.
BRIDINAJUMS Pieslégums. levérot pastiprinataja nominalo pretestibu un
minimalo pretestibu, izmantot tikai instrukcija noraditas sleguma shémas, pie-
slégt ar pareizu polaritati, pirms ieslégSanas parbaudit Ildzstravas pretestibu un
kontaktu ar virsbuvi.

BISTAMI Parslodze. Negriezt skaJumu I1dz dzirdamiem kropJojumiem, neietit
skalruni slapéjosa materiala. Augsto frekvencu skalrunus darbinat tikai caur
komplekta ieklauto frekvencu dalitaju vai aktivu augstfrekvences filtru ar vis-
maz noradito dalijuma frekvenci un slipumu, filtru parbaudit péc katram izmai-
nam pastiprinataja, DSP vai vadojuma. Smakas, dimu vai péksna skanas zu-
duma gadijuma nekavéjoties izslégt un atvienot barosanu.

BRIDINAJUMS Frekvencu dalitajs. Frekvenéu dalitaji darbibas laika sa-
karst. Pieskruvet tos sausa, védinama vieta uz nedegosas pamatnes, vismaz 30
mm attaluma no slapéjosa materiala, tekstilmaterialiem un plastmasas detalam,
neapsegt, neiebuvet polsteréjuma, paklaja vai griestu apdaré.

UZMANIBU Malas. Valkat aizsargcimdus, nonemt skarda malu atskarpes un
aizsargat malas, salona nedrikst bat izvirzitu skrdvju vai malu.
BRIDINAJUMS ReZgi. Atdalijies rezgis var savainot salona eso$as perso-
nas. Rezgus neatlauzt un nelimét pasiem, ar skrivém stiprinamus rezgus mon-
tét ar visam skrivém, nelietot silikonu, sekundes ITmi vai limlenti; ja rezdis ir at-
dalijies, grab vai ir deforméts, ta nomainu uzticét specializétai darbnicai.



. - LatvieSu
DROSIBAS NORADIJUMI LV -Al-3/3

Mitrums, temperatura, materiali. Uzturét brivas durvju drenazas atveres, ciesi
noslégt tvaika barjeru, izmantot blivi. Izmantot tikai skajrunus un turétajus, kas
apstiprinati panela délim vai spogula trijstarim; ievérot datu lapa noradito tem-
peratras diapazonu. Montazas gredzeniem, blivém un slapéjosajam materia-
lam izmantot tikai materialu ar deg$anas ipasibu apliecinajumu (ISO 3795 /
FMVSS 302). Neizjaukt izstradajumu, neiznemt magnétu.

BRIDINAJUMS Dzirde un satiksme. Augsts skanas limenis neatgrieze-
niski boja dzirdi, bérniem ne vairak par 85 dB(A), skalrunus nenovietot tiesi bla-
kus bérnu sédeklisiem. SkaJumu izvéléties ta, lai bridinajuma signali paliktu dzir-
dami; nekad neiznemt transportlidzek|a ska|runus, kas paredzéti bridinajuma
signaliem; neaizsegt redzamibas lauku.

Utilizacija. Izstradajumus, kas markéti ar parsvitrotu atkritumu tvertni, nedrikst
izmest sadzives atkritumos, bet tie janodod elektrisko iekartu atkritumu savak-
Sanas punkta, specializétaja tirdznieciba vai péc atpakalpienem3anas adreses.
Neizjaukt; iznemti magnéti bérniem ir dzivibai bistami. lepakojumu utilizét
atseviski.

RaZotajs un izstradajumu drosiba. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhéaslach, Vacija, info@gladen.com, www.gladen.com. Par drosi-
bas probléemam un negadijumiem zinot uz $o adresi, noradot tipu, partijas kodu,
pirkuma datumu un transportlidzekli.
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SAUGOS NURODYMAI - TRUMPOJI VERSIJA

| A1~ Sis puslapis isverstas naudojant dirbtinj intelektq; galimos vertimo klaidos.
Prie$ pradédami montavima perskaitykite $j puslapj ir visg instrukcijg (QR kodas
tituliniame puslapyje). ISsaugokite abu dokumentus ir parduodami perduokite
juos toliau. Gaminiai skirti montuoti tik sausose keliy transporto priemoniy, turin-
€iy 12 V arba 24 V borto tinklg, salonuose; nenaudoti laivuose, lauke ar drég-
nose vietose. Jei duomenys skiriasi, galioja grieztesné verté.

n ISjungti degima, atjungti jtampa, atjungti minuso gnybta a Nuimti ap-
dailg, iSmontuoti gamyklinj garsiakalbj Patikrinti galing puse: oro pagalve,
laidynas, mechanika ujstatyti garsiakalbj, visi varztai, uzverzimo momen-
tas (@ Uzsandarinti tarpa, sandariai uzdaryti gary uztvara [ Prijungti tei-
singu poliSkumu, nustatyti auksty dazniy filtrg Sumontuoti BT 25 jleista,
korpuse arba su laikikliu, prijungti per CR-BETA a Patikra: langas, spyna,
klaidy atmintis, jspéjamieji signalai

ISPEJIMAS UzZdusimo pavojus. Pléveles, pakuotés jdéklus ir smulkias da-
lis laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje ir po montavimo pasalinti.

Profesinés zinios. Montavimas paveikia saugai svarbig transporto priemonés
sistema. Kas negali pagal transporto priemonés dokumentus nustatyti oro pa-
galviy, laidyny ir laidy padéties, montavima turi patikéti specializuotai dirbtuvei.
Prie$ montavima. ISjungti degima, pagal transporto priemonés gamintojo nuro-
dymus atjungti borto tinklo jtampa, jprastose sistemose atjungti minuso gnybta,
laikytis oro pagalviy valdymo bloko iskrovos laiko. Po montavimo nuskaityti
klaidy atmintj ir patikrinti oro pagalvés jspéjamajg lempute.

PAVOJUS Auksta jtampa. Hibridinése ir elektrinése transporto priemonése
neliesti oranziniy laidy ir aukstos jtampos komponenty ir jy negrezti. Nutraukti
montavima, jei jy padéties negalima patikimai atmesti.

PAVOJUS Oro pagalvé. Negrezti, nepjauti, nesukti varzty ir neklijuoti du-
ryse, A/B/C/D statramstyje, stogo réme, luby apdailoje ir prietaisy skydelyje, kol
galiné pusé nepatikrinta pagal transporto priemonés dokumentus. Nieko ne-
montuoti i$siskleidimo zonose ir ant pavirsiy, pazyméty AIRBAG/SRS. Auksty
dazniy garsiakalbius montuoti tik transporto priemonés gamintojo numatytose
vietose.

PAVOJUS Laidynas ir dury mechanika. Uz dury skardos yra laidynas,
lango pakélimo mechanizmas ir spynos trauklés. Naudoti gamykling iSpjova ir
gamyklinj skyliy iSdéstyma, laikytis montavimo gylio, naudoti grezimo gylio ribo-
tuva, nuimti krasty uzvartas, pasalinti drozles, laidus tiesti tik per gumines
jvores.
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PAVOJUS Tvirtinimas. Kiekvieng garsiakalbj prisukti visuose numatytuose
tvirtinimo taskuose, ne maziau kaip keturiuose, prie laikanciosios skardos arba
tvirtai prisukto ABS arba aliuminio adapterio ziedo. Nenaudoti lipnios juostos, si-
likono, karsty klijy, kabeliy rai$¢iy, mediniy ar PLA Ziedy. Varztus uzverzti nuro-
dytu momentu ir su sriegiy fiksatoriumi, patikra po 500 km ir kasmet.
jSPEJIMAS Implantai. Stiprus nuolatinis magnetas. Nuo $irdies stimuliatoriy
ir kity aktyviy implanty laikytis ne mazesniu kaip 30 cm atstumu; juos turintys
asmenys montavimo neturi atlikti patys. 100 mm atstumas nuo korteliy, duo-
meny laikmeny ir jutikliy; nekisti pirsty tarp magnetinés sistemos ir metalo.
JSPEJIMAS Prijungimas. Laikytis stiprintuvo vardinés varzos ir minimalios
varzos, naudoti tik instrukcijoje nurodytas jungimo schemas, prijungti teisingu
poliSkumu, prie$ jjungiant patikrinti nuolatinés srovés varzg ir kontaktg su
kébulu.

PAVOJUS Perkrova. Nedidinti garsumo iki girdimy iSkraipymy, nevynioti
garsiakalbio j slopinamajg medziaga. Auksty dazniy garsiakalbius naudoti tik
per kartu pateiktg dazniy skirstytuvg arba aktyvyjj auksty dazniy filtrg, nusta-
tytg ne Zzemiau nurodyto skirstomojo daZznio ir statumo, po kiekvieno stiprintuvo,
DSP ar laidy sujungimy pakeitimo patikrinti filtra. Pajutus kvapa, diimus ar staiga
dingus garsui, nedelsiant iSjungti ir atjungti maitinima.

ISPEJIMAS Dazniy skirstytuvas. Dazniy skirstytuvai veikdami jkaista. Pri-
sukti sausoje, védinamoje vietoje ant nedegaus pagrindo, ne mazesniu kaip 30
mm atstumu nuo slopinamosios medziagos, tekstilés ir plastikiniy daliy, neuz-
dengti, nemontuoti minkStuosiuose apmusaluose, kilime ar luby apdailoje.
ATSARGIAI Krastai. Mavéti apsaugines pirstines, nuimti skardos krasty uz-
vartas ir juos apsaugoti, salone neturi bati iSsikiSusiy varzty ar krasty.
ISPEJIMAS Grotelés. Atsilaisvinusios grotelés gali suzeisti keleivius. Grote-
liy neatlauZzti ir patiems neklijuoti, prisukamas groteles tvirtinti visais varztais,
nenaudoti silikono, momentiniy klijy ar lipnios juostos; atsilaisvinusias, barskan-
Cias ar deformuotas groteles pavesti pakeisti specializuotai dirbtuvei.

Drégmé, temperatiira, medziagos. Dury drenazo angas laikyti laisvas, sanda-
riai uzdaryti gary uztvara, naudoti tarpiklj. Naudoti tik garsiakalbius ir laikiklius,
patvirtintus prietaisy skydeliui arba veidrodzio trikampiui; laikytis duomeny lape
nurodyto temperatlros diapazono. Montavimo ziedams, tarpikliams ir slopina-
majai medziagai naudoti tik medziagas su patvirtintomis degimo savybémis
(ISO 3795 / FMVSS 302). Gaminio neardyti, magneto neisimti.

)
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JSPEJIMAS Klausa ir eismas. Didelis garso lygis negrjztamai pazeidzia
klausg, vaikams ne daugiau kaip 85 dB(A), garsiakalbiy nemontuoti tiesiai prie
vaiky kéduciy. Garsuma pasirinkti taip, kad jspéjamieji signalai likty girdimi; nie-
kada neiSmontuoti transporto priemonés garsiakalbiy, skirty jspéjamiesiems
signalams; neuzstoti matomumo lauko.

Salinimas. Gaminiy, pazyméty perbraukta $iuksliy déZe, negalima iSmesti su
buitinémis atliekomis; juos reikia pristatyti j elektros jrangos atlieky surinkimo
punkta, specializuotam prekybininkui arba grazinimo adresu. Neardyti; iSimti
magnetai vaikams pavojingi gyvybei. Pakuote Salinti atskirai.

Gamintojas ir gaminiy sauga. Gladen Europe GmbH, Bertha-Benz-Str. 9,
72141 Walddorfhaslach, Vokietija, info@gladen.com, www.gladen.com. Apie
saugos problemas ir nelaimingus atsitikimus pranesti Siuo adresu, nurodant tipg,
partijos koda, pirkimo datg ir transporto priemong.
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